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Note:

This Secret Mantra sadhana should be practiced only by
people who have received the appropriate empowerment,

transmission, and instruction from an experienced guru.
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While practicing the wisdom protector Bernakchen, the vidhyadhara
Mingyur Dorje had a vision from which this practice originated of the
seelvestddba e Pkt i dhe mtddlie as dhe prtmtalie ey sumouadlad

by the mandala of the five oceans of the Great Compassionate One.

By practicing this:

He magnetized the yidam and gained power over appearance and
existence,

Subdued the arrogance of Mongolians, non-Buddhists, and kings,

And conquered the power of fire, water, poison, weapons, and the

elements.

I supplicate Karma Pakshi.

This is praised as the greatest for receiving the blessings of the Jewels

and dispelling obstacles of ghosts, dons, and spirits.

— The Karmapa, Orgyen Trinley Dorje
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THE SEVEN-LINE PRAYER OF GURU RINPOCHE

§g Fﬁ'gﬁ'ga«@'gquﬂaaﬂg
him or gyen yul gyi nup jang tsam
HOM In the northwest of Uddiyana

R@'ﬁ'«;’ﬁrﬁ?mg
pe ma ge sar dong po la

On the center of a lotus stem

N’Naq'agq'ﬁ'ﬁfmgqn%f&g
yam tsen chok gi ng6 drup nye

You achieved the wondrous supreme siddhi

qg'@@:ﬂc—wém’@'gqmg
pe ma jung ne she su drak

And are renowned as Lotus Born

qﬁa'@'aﬁq'qﬁa:ﬁwqﬁxg
khor du khan dro mang poy kor

Encircled by many dakinis
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\ v“v\ . . . v“e
BRI ENY AT ng&w s
khye kyi je su dak drup kyi

We practice following your example

N e Bz qAmar A
35 Jvagr Ix sy s
jin gyi lap chir shek su sl

And ask you come and grant your blessings

qqﬂ'&ﬁn}'q‘?ﬂgé&\ﬁqmg
né chok di ru jin pop la

Bring down your blessings into this place.

gﬂ'&!gﬂ]ﬂﬁﬂm’ﬁﬂiﬂaﬂﬁ’%
drup chok dak la wang zhi kur

Confer the four empowerments upon me, the practitioner of the

supreme.

qﬁqf\\rﬁ:’?ﬁq’qﬁqqxaﬁ'ﬁmg
gek dang lok dren bar che sol

Dispel obstructing forces, misleaders, and obstacles.

&fﬂ'ﬁ:’gﬁﬁ:’ﬁf&'g&r@mg
chok dang tiin mong ngo drup tsol

Bestow the common and supreme siddhis.
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&eﬁsiﬂg"@gm@'&‘gig

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

&e§ging"ﬂgfq@'ﬁﬁ%:’g&x’qg’mawz—(ﬁg

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA TOTRENG TSAL VAJRA SAMAYA
JAH JAH

Nﬁ&‘gqNétﬁg‘éaﬁi‘%ﬂag%gm%@é“éggg g.ig

SARVA SIDDHI PHALA HUM AH HRIH MA HA RI NI SA
RACHA HRIH YA CITTA HRIM HRIM JAH JAH

@g&ﬁ@q&]’&&?‘qm'qs«@g
guru khan dro tsok che kyi

Guru and your assembly of dakinis:
5N
Qﬁq'sq'ﬁN'QQ'@'gNN'mg

dak chak mo pei bu nam la

For us, your devoted children,

N & [aN
@Nm'awsﬁ'g«gz‘wg
IG la ku i jin gyi lop

Bless our bodies with your body.

:qmq@:ﬁ&@q@wgqmg
ngak la sung gyi jin gyi lop

BIGSS our speech Wlth your speech.
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A v v 1“1“ 'A v Qo
Qg I H5 I Faxg
yi la tuk kyi jin gyi lop

Bless our minds with your mind.

ﬁq:'qa'qax'qaéq@wgqmg
wang zhi kur war jin gyi lop

Bless us with the conferral of the four empowerments.

=2 . SN o
ARG R KA ST
gyl zhi dak par jin gyi lop

Bless us that our continuums be purified.

m&'ﬂ%’@:&'ﬂ&'@g’@&%m&g
lam zhi jong par jin gyi lop

Bless us that we master the four paths.

ané'ﬁnnx@q@m'gzwg
ku zhi top par jin gyi lop

Bless us that we obrain the four kayas.

v v d . v . . . v 2 v . 2 2 'A v o

Haga gz Tera g pede

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA DEWA DAKINI KAYA
ABHISINCHA OM
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. .‘\.‘\ . . .‘\.‘\ '0/ . .‘\.‘\ .‘\
WFPae SgeFPey FeFpeds
VAKA ABHISINCHA AH CITTA ABHISINCHA HUM SARVA
ABHISINCHA HRIH
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A SUPPLICATION TO THE THREE FOREFATHERS

gq':@ﬁ@'qﬁaﬁﬁ'q6’1\1'Qg'qz§q&'m3'qﬁm'q§qNﬁﬁ'aq&v'aﬁ'ﬁ:m'g'gqna'ﬁgamgq'
%t\r@n} q%&'f,;sq'aﬁm'5%1'ﬁ'é'&amﬁuqm'gq'aawaﬁ ]
The MC/ody Fulﬁ”ing All Wishes: A Supp/icafion to Those Who Are Precious to the

Practice Lineage. Homage to the Bhagavan Glorious Vajrasattva.

%R’§QN'%q'if'&'qrmagm'mq'&:ﬂ§ﬁ] [
nying top chen p6 pak yul len mang dro

Through great perseverance you traveled to the Land of the Aryas many

times.

R I I E N PR A

3 TR TAN] |

lo dr6 chen p6 cho kiin dé nyi zik

With great intelligence you saw the suchness of all things.

gr\rfq%a\'ﬁk\l'%qgaq'%xmx'%’a\] 1
drub pa chen p6 cho trul chiyang tén

With great siddhi you demonstrated whatever miracles [were

appropriate].

Ty 35 TR GIN AT RRAN] |

lo tsa chen p6 zhap la sol wa dep
I supplicate at the feet of the Great Translator.
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@”“@éﬁﬁ“’ﬁ'ﬁﬂ'g’ﬂ'ai’xmsﬂ ]
ni tu chen p6 ku dra tse né ché

Through great power you cut the enemy at the root.

S D A R A AR AR
R YFEF INFHNGNARAEF] |
ka ché chen p6 la ma nye par dzé

ﬂﬁrough great austeri ty you p]eased your guru.

qﬁ'@g&'%ai'ﬁk\igqna@m'&ﬁ\n@w1 1
tson dri chen po drub pé gyal tsen tsuk

With great diligence you raised the victory banner of the Practice

Lineage.

:w'r\r%q'ﬁa'qq«'m'q&i’m'mﬁqm 1

ré pa chen po6 zhap la sol wa dep
[ supplicate at the feet of the Great Repa.

%qTR"%Eﬁ'ﬁ”iq]”&gﬂ'w;”‘ﬁﬂﬁl ]

tek pa chen p6 rik chok yong su sé

You were thoroughly awakened to the supreme mahayana,

I G RGN SEG I |
chak gya chen po tok pa ngén du gyur

And actualized the realization of mahamudra.

~J
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a A
gq"lw'5&"?:@1'Nﬁq’ﬁ?&@&!'&ﬂ(ﬂi‘{m{ 1
trin |é chen p6 kha dang nyam par dal

Your great activity pervades space.

%’ﬁ&'éqﬁ&qmrm'qﬁm'q‘qﬁqxl] 1
nyi gom chen po6 zhap la sol wa dep
[ supplicate at the feet of the Great Meditator of Nyi.

r\s\rrq'gawm'ﬂmnaqﬁwqﬁws«gm 1

dam pa nam la gii pé sol tap ti
Through the power of supplicating these holy beings with devotion,

gqngﬁ'q§q’ngw£qgsw'qqmﬂgaﬂ%q 1
drub gyt ten dzin chok nam zhab ten ching
May the supreme holders of the teachings of the Practice Lineage live

long.

v UA v\ . . v . . .
ARG ARG T é’qw RFRFVAFRT |
ten pa rin chen chok chur gye pa dang

May the precious teachings spread in the ten directions.

SR e A B N @A K
AR5 A A B FNET A< |
jik ten gé lek chen p6 khyab par shok

And may great virtue and excellence pervade the world.
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%L\m'%'f\rlq'u]%:qm'g'&'@ﬁ&'ﬁ@:&'&@g’%&ﬁ:}R'ﬁz\rﬁqQ:ﬁ'égm@m&'@:n&j I
Y]”Liﬁ p?'d}’CT came from [h(’ PUT(’ Ui.\‘i()n [mching O/l [hC a[[—.s‘a’ing Lama, ]amyang

Khyentse Wangpo.

\l . . . . . . . .
FILRRATAEART
kye wa kiin tu yang dak la ma dang

In all my future lifetimes, may I never be apart

Rga«'cﬁf\'ﬁm'@'ﬁqm'mﬁmgﬁ%q 1

dral me cho kyi pal la long ché ching

From the authentic gurus and embrace the dharma’s glory.

R B G <A BN |
sa dang lam gyi yon ten rap dzok ne
May I perfect the qualities of all the paths and levels,

fé’%:’ﬁ}'ﬁf@ﬂ:’@iﬁtqﬁq W
dor je chang gi go pang nyur top shok
And may I swiftly realize the state of Vajradhara.
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THE SUPPLICATION OF THE VISION OF LORD
KARMA PAKSHI

ﬁa%“i"]ﬂ%ﬁ‘{liiﬁﬂ
OM SIDDHI MAHAKARMAKA DHARMA GURU HUM SVAHA
R SRANCAt SR NGRS Al

ku sum dak nyi si sum yong kyi kyap
Lord of the three kayas, refuge of all the three worlds,

AR F g I3 |
duk pa diil dze dro la bu shin tse

You have tamed Dharma perverters, and you IOVC beings as your

children.

q&:‘gq&‘%&‘@&'gqﬁmms\m'qﬁﬂ ]
sang ngak cho kyi min drol lam la k6

Through the dharma of the mantrayana, you establish beings on the
path of ripening and frecing,

Rl5’@@:’4]qN'qqam'qu'qaﬁzm1 1
pema jung ne shap la s6l wa dep

[ supplicate at your feet, Pema Jungne.

10
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HRARE AN YA FAN AN A RYR S |

ting dzin ne luk tok pe dii pung chom

By realizing the samadhi of things as they are, you subdue the troops of
Mara.

SNHF FAERIEASINYE |
cho6 don gya tso ji shin tuk su chii

The meaning of the Dharma, as vast as an ocean, has entered your mind.

AR 4F G A ARy |
drel tse dén den dro way kyap chik pu

You are the only refuge of all sentient beings, beneficial in every

contact.

A a S
gqaa\'qaﬂgx'qﬁm'qaﬁqm 1
drup chen karma pakshir s6l wa dep
[ supplicate you, Mahasiddha Karma Pakshi.

5 A QN IERRENG) |

gyal kiin tuk kyi dor jey ngo wo ni

Essence of the vajra mind of all the victorious ones,

ga\mﬂaq’&?{wx&'Rﬁ'@fﬂ'@?ﬁ%ﬂ ]
nam pa shin dze re pay tsil dzin ching

You are handsome in appearance, manifesting here in the form of a repa.
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sq%a%&'@'g'ﬁgm'gqﬂ'%R’&ﬂ 1
sap moy cho kyi lu yang chok chur len

You sing the melodious song of the profound dharma to the ten

directions.

< N = =~

E v aRirateraaday |
dor je drak she gang der s6l wa dep

I supplicate the renowned Dorje Drakpa.

F AT YT R TR G TR |
ku dok muk nak chen nyi dru tsuk sik

Your body is deep brown in color. Your two eyes gaze intensely.

TR AN ] S GG IRIF A |
don gek duk chen tiil te jang chen ko

You conquer dons, obstructors, and Dharma perverters, placing them

in great awakening,

I gaRg B R ag= TR |
nyik dii dren chok mi gyur dor je la
Mingyur Dorje, supreme guide in this dark age,

qﬁmn'qﬁqmﬁaﬁﬂgqﬁfﬂ'gq@ul ]
sol wa dep so chok tiin ng6 drup tsol

I supplicate you. Grant me the supreme and ordinary siddhis.
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UAI q L] l\l . . UN
TR FSTY T |
gar gyi wang chuk he ru ka ku dok
Heruka, mighty lord of dance, your body is the color of the dawn.

SR RN A TR YR AR |
tiin tsam dok tsung dii shi pung nam dil

You conquer the troops of the four maras.

ﬁs\w'qéﬁ'ﬁqwﬁ'a'@wxq?qﬂm ]
ngam ji yon ten ma lii rap dzok pa

You are complete in all the qualities of awesome dignity.

[aN [aN ~
g’&g&g’ﬁq:q'@mﬁ;’ﬂﬁm’q‘ﬁq&1 1
ta drin wang gi gyal por sol wa dep

I supplicate you, Hayagriva, king of power.

?TSN'Qq'gs\x'&fﬂ'g'q‘&'&ﬁm'q%aq 1
cho kiin yum chok ra gay dang tro shing

Supreme mother of all dharmas, radiant like a ruby,

PR BN IR T GBS TR |
kham sum ché ying kiin tu gye dap ma

You place the seal of dharmadhatu on the three realms.
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. . \v v\ . ‘\v \l\ .
§:§:ﬁgq RN IT Y| |
nang tong ye wa me pay de chen ku

Body of great bliss, inseparable form and emptiness,

f’é’gm'q@xs«m'qﬁm'n'@qw ]
dor je nal jor ma la s6l wa dep
I supp]icate you, Vajrayogini.

%i'zw's‘\\wﬁm'zqwaﬁmﬁn]'ﬁ'&m 1

shi we mi diil tap khe drak po yi

For those who cannot be tamed by peace, Mahakala Bernakchen,

PR ARF ] |
kur sheng ma ha ka la ber nak chen

Ranjung Gyalmo, Dorje Lekpa, and others,

;:@:’@m%%%&xqwqﬁﬂﬁl 1
rang jung gyal mo dor je lek pa sok

Use the skillful means of wrathfulness.

gm'gr\gr\'&a'é?qﬁwngr\'fﬁ'q@1 ]
cho kyong sung may tsok la t6 par gyi

[ praise the host of dharmapalas and protectors
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\l . . . . AUA . UA

AER qﬁm RAGIRR IS FINDN] |

de tar s6l wa tap pay jin lap kyi

Through the blessings of supplicating in this way,

. . . '\ . . '\ v \
"\!ﬁﬂ Q"(Eﬁ 34[74‘7«34?}34 ‘E}N A &gq @ﬁ QR!GJI I
dak shen kha nyam nye dral tiin kyen pel

May I and others, limitlessas space, be free from faults. May favorable

conditions increase, and

BB A A |
khye par khor ché shen pa ting ne lok

Especially, may revulsion for the dharmas of samsara arise from our

depths.

a'gﬂ'ﬁq'a:q@m'q'qu\l;ﬁﬂ I
mi tak dren shing triil pa rang sar dak

Remembering impermanence, confusion is self-purified.

PRy IRER YRS |
nang tong lha ku drak tong j6 du me

May we realize all appearance as the divine body of emptiness, all sound

as inexpressible emptiness,

R PRI F I TR EARR] |
rik tong shi me tsa dral don tok shing

All mind as groundless and rootless emptiness.

15
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. . A 1\ UA . . . .
JRAARABRAT STYR EE P& |
gang la’ang ching me chir nang ché kur char
Not being bound to anything, may whatever appears arise as

dharmakaya.

ﬁ o D \‘i’ o A
ﬂ@a\l §@N AN ﬁ QTNG\T 5%] I
tum mo gyu It mi lam 6 sal sin
Accomplishing the practices of tummo, illusory body, dream yoga, and

luminosity,

\v 2 \ v\ v\ v A . . v
] §: SINAR B IS RRIYN LA |
de tong yer me tse chik ja lii drup

May I attain the rainbow body of inseparable bliss and emptiness in

one lifetime.

qﬁwaﬁﬂﬁq‘?ﬂﬂ'mmgﬂﬁqﬁq ]
drel tse dro wa dzok sang gye top shok
May every being I contact attain complete buddhahood.

I FuRARR IR EN Y TG R B VNI NI ER R FRA| EMFHY
S A S T R S g S g e R g By
A AR TR R D] TR S A R AR A
R EE H BTN 'vqa‘q‘q@qmm’;&'agal'@N'N'ﬁm'g'q’gm&%’m’q@m'ﬁl\rr\rlﬁ] NFEA |
The profound dharma essence of this sadhana came to the great powerful vidyadhara
Mingyur Dorje himself. In a vision of Lord Karma Pakshi and his retinue, the extraordinary

instructions were uttered, followed by the sadhana and so forth. They are a complete

16
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embodiment of the three jewels and a complete embodiment of the three roots. They
are particularly great in the blessings that bestow the supreme and ordinary siddhis.
Although there is already a supplication in the main text of the sadhana, Karma Yishin
persistently maintained that another supplication was needed. Therefore I, Karmaka
Diile Namgyal, wrote this on the tenth day of the fifth month of the Earth Monkey

year. May there be virtue. SARVA MANGALAM



EnE Y AN TRTNARANERS
THE SADHANA OF THE VISION
OF LORD KARMA PAKSHI

ﬂ§§§§§l7ﬂ‘”§§% Es‘!%&aamgﬂq&;{”ﬁ% ﬁmqﬁam'aﬁﬁagq”a@”% iﬂ’nga'
RIREEA AT AN AR A Gy A wA gardag a&ﬁ'ﬁ"ﬁé'ax'angnagg Fxrar
sgaras s g AR gaN Yy Aayandn RGP BA T ARNg SRR FR FANERYAr
&q’qa'qwag IR 7% 3 ugfu'q«rﬁz'g %’%"Rt‘&ga"'ags«'ama'iﬁzm&'ag AR
NEB\"QQ'E'N&'S@N'Qﬁx'aﬁﬁ'g %.a.qﬁx.égﬁ.aﬁﬂ%qam.%g qiq.m.%.a:.agq.s\?{g.m.
RFIg JERR GUENRRI AR HRNYRNG Narwg

GURU BUDDHA DHARMAKAYA NAMO! [ prostrate to the guru, the dharmakaya. Here

is the method of practicing the guru sadhana. I, the Vidyadhara Mingyur Dorje by
name, in the Year of the Snake, at the age of twenty-five, was performing the practice
of the protector Dorje Bernakchen. At dawn I saw, not in a dream, but in reality with
my own eyes, a flashing red light that filled the entire room. I thought, “Could this be
some illness or a magical trick? I fell unconscious and lay senseless for a short time.
When I awoke, I saw in the sky before me the mandala of the guru, illusory yet real.
One of the females of the retinue of the mandala was looking at me and pointing at

the central deity, who uttered these words to me. SAMAYA

N N A_a
3% <= R AGarTER RS g
kye ho rang rik ye she j6 me ni

KYE HO! The self-aware wisdom is beyond expression.
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N a 3
qq‘m‘gm'?gmg:'qq'xﬁ'aﬁrwmmg

shen pay yiil jong nang way rang dang le

The world of attachment appears from the radiance of the mind itself.

&N (2N N
q@m'mmﬁ'q@;':;q'gm'ﬁimus:'g
tral pay shi jung rik tsal de je drang
Not recognizing the ground of awareness, one follows the very sources

of confusion.

b‘l"’xﬁN'ﬂ%ﬁ'@Eﬁ'ﬂﬂT&ﬂN Qﬂgﬁ%
a te den dzin bak chak lu gu gyt

Clinging, naive beliefs, and habitual patterns all are interlinked,

y By AR FagaTusasss

na tsok nang way cho tril chi yang char

And thus the magic show of appearance arises.

ﬂﬁl'ﬂR'Q%'gﬂ']'qaai'b'\\fﬁgliﬂa'%mg
gang shar de duk den me nang way vyiil

Whatever arises, be it pleasant or painful, is unreal appearance.

S 2 a S
ﬁ"’\"ﬂs’i'%’*\‘"i‘?"\“]'q]s‘?@’iﬁﬂg
de la cher t6 rang rik cher bur shok

Just look at it nakedly and rest the mind in naked self-awareness.

19
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31:’:1’:!%'&'5'&'31:':1‘&'%@%
nang wa da yi la ma nang way vyiil

All things appearing are manifestations of the sign guru.

q}qﬂxaq.aﬁ.xqﬁm.a.&.gg
gang shar shen me rang drél e ma ho

Whatever arises in the mind is free from craving, and liberates itself.
E MA HO

5'3'“@'&@&“'%"%’@”4%% ‘§<’Q'ﬂ§'%'&'§%'§g %’%’am@ﬂqmﬂqmﬁa'@waqg
ﬁ'ﬁ“""w@éﬁ%‘”'gﬁ'@”?%
This is the way to see the ground of mind itself. Appearance is the sign guru. This is the

method of meditating on the nature of mind. Now the way to practice action on the path:

@g- s«'@ﬂﬂk\tg%ﬂ&'%;’ﬂ&%g
kye ho ma gak na tsok char way tse

KYE HO! When the unceasing varieties of appearance arise,

[N N N N (2N
A dn adm T aRa AN g
triil le yi treng nyi dzin re dok ni

Confusion gives way to fascination, dualistic fixation, hope, and fear.

TR ER <R HFREN
gang shar duk ngay rang shal di tar t6

Here is how to view what arises as the five poisons:
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E}’ai'ﬁm'g'ﬂ«@:ﬂ‘&'quwaq‘%g

ny6n mong gyu le jung way tril cha di

The confusion that resules from the kleshas

S N &
T R SN T IR AR
duk sum do chak de war shen pay vyi

Is the mind that seeks pleasure in passion and the other poisons —

E!N?’i’ﬁ?ﬂgﬁ'&’i@'ﬁR’g'ﬁﬂ"k\lm%
se nor long cho nga tang da drok la

Food and wealth, prosperity, dominion, and a life-companion.
S Soa a
wagN RN AR AR TR DN

a te re dok me pay ja dral gyi

Let the mind remain free from the activity of hope and fear.

§qﬁﬂ'§:'wxﬂ'%q'ﬁ&'§:'iﬁqg

lo de long yang chen poy long du shok

Rest in the great vast space that transcends conceptual mind.

IRARH A ARG AR TR
gang shar ma shen gang shar rang drél dang

Do not cling to whatever arises. Whatever arises is self-liberated.

21
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\l . '\ . UA . \ . .
R AR 5 Ay R SER A
de la ma yeng dren rik cher tong lam

Not wandering from this awareness is the path of direct insight.

Aavas PRaw P gl Fs warug

Next is the way to train the mind on the path.

D xR R IRRF R UNG
kye ho rang rik rang jung tro du le

KYE HO! Do not cling to whatever arises from the emanating and

withdrawal of natural insight.

TR B R s
gang shar ma shen shen dzin tr6 pa dral

Remain free from the complexities of desire and fixation.

gN'gmﬁ'&'::'mw@awgﬁgmg
tré dral de yi ngang le nyam nang jang

Within that state of simplicity, train in meditative experience.
§:’n&'§m'§:§:@=\q&aﬁ‘&'ﬁ:’g

nang way yul tong tong nyi nam khay long

In the space of emptiness, all appearance is empty.
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%’ﬁQN'5@5&'&{5’&5’&@&'&@&]&%
de wii lo de j6 me ye she shuk
In the midst of that abides inexpressible wisdom that transcends

intellect.

\l . \ 1\ . 1\ . \ . .

R WS AR AR A AR A3 AER NGNS

de yang yeng me triil me cher tong shuk

There abides the experience of naked seeing, free from distraction and
confusion.

ﬁ'm'ﬁfﬂ'ﬁawéﬂgﬁqmﬂﬁg

de la ng6 po ma chi na tsok tro

It is insubstantial, yet from it proceed the varieties of appearance.

q%ﬁa@r\mm'iﬂ'gm'g@m&g
tro duy je le rik tsal gyu yi lam
The activity of emanating and withdrawal is the path of ground insight.

éﬁmﬁ'q:ﬂR’Qﬁﬁ'&ﬁﬂ;ﬁmmag
je le gang shar den me shar drol lam

Whatever arises is unreal. It is the path of arising and frecing.

REF GG F R V= GG
di d6n tok na tse chik sang gye gyur

If you realize this, you will attain buddhahood in one lifetime.
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SIECR %N'ﬂgzmg ﬁ'%'qm'nﬁ&mgﬁ'aﬁ'mag SEEH ﬁm'q%q’qm’xc’aﬁﬁ'g'nsawmg §
Fangraga s RYNAER N AR RFR IR FIR (GRS FR'S ﬁa'aﬁa"'gmﬁqﬁx'a'
gx’qgangq@wnﬁxg g:;q’nﬁf\'f\’g'a%ﬁ'gmgégqmnqmﬁg &ﬁ'ﬂ%&%’é&‘&'ﬁ:gm'qmg
Rl%&'aag@'svm'@m'ﬁ:"g‘ﬁ'ﬂN'QgQN'q’ﬁf&'ﬁ'qm'slﬁﬁ'ﬁl’iﬁ'%&'@ﬁ'ﬁg ﬁfm'ﬂ?%'m'@ﬁ'%g
IR ReaFRs I HGF P RaIS RIS I[RB n@qm’qﬁmg YFRANRRA
s&%ﬁ'mg ﬁ:’qqqmg qﬁﬁ'ug nﬁm'mﬁqg 5n:’a:’ﬁqmg N'qaﬁ'q§'ﬁ'a§m'&'q€&g ERSNE
ARFR RGN Y Ay R A BY AW

SAMAYA Thus he spoke. These were his unadulterated instructions. SAMAYA Based
on that, [ wrote this sadhana. The sadhana: The mandala is an eight-petaled lotus.
On top of that is the guru torma surrounded in front and in back by seven triangular
tormas. Amrita, torma, rakea, and various offering substances are also arranged. If you
practice this sadhana free from doubts and second thoughts, with genuine devotion,
there is no doubt that you will truly see his face. The actual sadhana itself: Taking
refuge and arousing bodhicitta: development of self and front visualizations; inviting;
prostrating; requesting to be seated; outer, inner, and secret offerings; fulfilling and
confessing; praising; supplicating; receiving empowerment and so forth. It is very
important to practice these ten ordered divisions without alterations, additions, or

adulterations. SAMAYA

Click here to offer tormas and prayers from the Supplement.

CERE SO DEUEERRE

Then refuge and bodhichitta:

-
533 N:N'@N%N'ﬁ:’ﬁﬂ'ﬂﬁqmg

na mo sang gye cho dang gendiin la

NaMO! With devotion I go for refuge with my three gates
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§q§s~r:\rlmﬂwaqmgﬂgg A T
go sum gl pe kyap su chi
To the Buddha, Dharma, and Sangha. [Repeat three times]

s«@;’@é}’gﬂ'&&&'&ﬁamg
ma gyur dro druk sem chen nam

May the suffering in the lower realms be pacified.

a N
Rayﬁ:%qnﬁfu’q@?mﬁ
ngen song duk ngal shi gyur chik

Of those who have been my mothers, all sentient beings of the six

realms,

qﬁ'gqﬂr\ﬁ'@m'ﬁwm;ﬁqg ECRNC
de den sang gye top par shok
May they attain blissful buddhahood. [Repeat chree times]

v v A v A v v UA
FI B ARy NG
tok tsok nyi dzin rang sar shi
May the masses of thoughts and dualistic fixation be naturally pacified.

~
R:'nwarqsa'aﬁq'ngga%qg
rang sal cher tong drup gyur chik

May self-luminous, naked seeing be accomplished.

Click here to return o the Supplement.
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L & L N [N
kbt q&‘qﬁwwmﬂqﬁ@wq‘ﬁ#@
ham hdam hiim nam kha yang pay kyil khor du

HOM HOM HOM In the mandala of vast space,

?fm'q@:'ﬁaaﬁqg’m'qaﬁgﬁg
cho jung mar po n6 bay wii

In the middle of crossed red sources of dharmas

. . oA Y
AgRRTNFR IR R
pema dap gye kha jey teng
On an cight-petaled lotus in full bloom

%&'gﬁangéﬁqwm
cho kuy rang dra hiim yik le
Is a HOM, the sound of the dharmakaya.

A a

B TR NE s

drup chen karma pakshi pa

From that arises Mahasiddha Karma Pakshi,

ﬁs\m%ﬂm@&'a&wm:@'ﬁg
mar muk tum ngam bar way ku

Dark red in color and ablaze wich awesome wrath.
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gq'g"ﬁaa'%:'ggm'q%mg
chen tsa mar shing ta tang dril

He rolls his bloodshot eyes, staring in all directions.

o B gAY RGNS
ak tsom sur sum nak num ky

He has a black triangular goatee, shiny and twisted into a point.

AT AR AR A g
sha nak ser dang u la sol
On his head is the black crown, bright with gold.

%&'ﬁf&'gaqwfawng&!g
cho6 g6 nam sum ku la lup

He wears the three dharma robes,

'\' v . v . o
FRgRygagass
dor je pur bu chak na nam
And in his hands he holds a dorje and phurbu.

FERTA

dor je kyil trung lham mer ji

He sits in the vajra posture,
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. N o
NRYFARYRANAG
pema nyi day tri teng sal

On a lotus, sun, and moon seat, radiant and majestic.

g’ﬁ"\"" §q§;qﬁﬂag
chi wor pema jung ne ni
Above his head is Pema Jungne,

e RN R
ku dok kar la mar dang den

White in color and fresh-complexioned. and dharma robes.

Riﬁ'@"ﬂd’ﬁ'ﬂ'%«'ﬁ&ﬂﬁmg
pe sha p6 ka ché go sol

He wears a lotus crown, deep-sleeved gown,

f’é’?ﬁ'wrﬁ'é'qg{amg
(73
dor je t6 pa kha tvang nam

Seated in the vajra posture on a lotus and moon,

FRfrrrsas R
dor je kyil trung pe dar shuk
He holds a vajra, skullcup, and khatvanga.
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ﬂmmﬁﬁwi‘ﬁﬁﬂzﬁ
ye su ha ya drai wa mar
To his right is red Hayagriva,

qmnﬁ:&'&%’ﬂ‘%’ﬂ&'g&g'ﬂ@&'ﬁ&%
shal dong che tsik chen sum mar
Open—mouthed, Wlt]’l clenched Fangs and thTﬁ@ 1'€d eyes.

g/.ﬁ,; g& aT ER. Q;. q%'xg
chi wor ta go jang shur tser

On his crown is a green horse’s head, neighing.

q@s«ﬁaaﬁﬁ&ﬁnr\'gq&r‘éﬂmg
tum ngam tro woy wang tak dzok

He is complete in all the signs of the awesome wrathful empowerment.

TR I
t6 yuk me shak chak na nam

He holds a skull-ornamented mace and a lasso of flames,

qqamﬁw'qﬁxtgqa'gs'QENg
shap nyi dor tap ru tra dzi
And he stands in the heruka posture, trampling Rudra.
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v v v\v . v o
ARCRCER ER et
yon du dor je pak mo mar

To the left is Dorje Pakmo, red in color,

5q'q§&'ﬁﬁ'ﬁam'ﬁaa'fﬂﬁg
drak tum tr6 ngam tro che dzok

Fierce, wrathful, and awesome, with all the ornaments of a wrathful

dcity.

[N N
g’ﬁx’“ﬂ'ﬁ"*"%*’ﬁ?*%
chi wor pak shal ngur dra dir

On her crown is a pig’s head, loudly snorting.

NSRRI EACRE GaE
dri guk t6 trak chak na nam
In her hands she holds a hooked knife and a skullcup of blood.

) [aN

G\ ARSI A SN N N g
g HNSFAQIRFINAIS
kha tvang chen chuk gar tap gying

She has a khatvanga in the crook of her arm and assumes a dancing pose
(5N
q“"’x"”é’%’é’xﬂﬁ“g

bam ro pema nyi dar ne

On a corpse, lotus, sun, and moon.
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FIFRN @‘?E’gﬂ“’g

gyap tu re chung dor je drak

Behind is Rechung Dorje Drakpa.

S GRURCECSIIECRAE

re sha kar po ra suk nap

He wears a white cotton hat, shaped like a horn

&ﬁ'ﬁ:’&%mgq;&’qsqqﬁmg

yi 0 ng dze duk re sen sol

Handsome and charming, wearing a cotton shawl,

AN AR sqe
TN NF R Y F S
suk dze yi o ng ta na duk
He is pleasing to behold.

?’?"%"dﬂ'@ﬂ'ﬁg’& s

dor je dril bu chak na nam

In his hands he holds a dorje and bell.

;m'qugﬁ'@'a@qm'saig
nal jor cho6 pay cha luk chen
Dressed in the style of a yogi,
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Y S .
ERFRY R IENE
dor kyil pema nyi dar ne

He sits in vajra posture on a lotus, sun, and moon.

ez e ER AT a5
SRCERRCRES:
diin du dor je ber nak chen

In front is Dorje Bernakchen

a%;’qﬂﬁm'ﬁw\r&qﬁ&ngﬂg
ting nak tré ngam sin poy suk

in the form of a rakshasha — dark blue and wrachful.

qm'qgﬁ's«%'ﬂ%’ﬂmgqﬂﬁﬂﬂﬁg
shal dre che tsik chen sum yo

His mouth is open, his fangs clenched, and he rolls his three eyes.

SaEARRAERES
dur tr6 che gye tro che dzok

He is complete in the eight wrathful charnal-ground ornaments.

ﬁa'qq'q?{mﬁxﬁm'qx@g
dar nak jol ber ku la sol

He wears a full black silk robe,
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s:«%’ﬁﬁ'@q'@qq'qgmag
sang dri t6 trak chak na nam
And holds a copper knife and a skullcup of blood.

v ARy A i
shap nyi dor tap lok dren nen

His two legs are in overthrowing posture, trampling misleaders.

. . . v\ . o
RRIRFA EF ﬁqs
rang jung gyal mo dreu shon

Rangjung Gyalmo rides a mule.

s RENRGES
ting nak tro tum 6 du bar
She is dark blue, wrathful, and blazes with light.

l°' . '\c .
AERSEEE
(7§
kha tvang pur bu me long dril

In her four hands she holds a khatvanga, phurbu, mirror, and snake.

gﬂ'qa:qgsswﬁ:qq&'qs’e\'g/mg
chak shir nam shing shap tsen kyil

She is mounted sidesaddle.
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NA N_a
fgmq&ﬁ'#aﬂaqmg
dor je lek pa ra kye chip
Dorje Lekpa rides a billy goat.

SERE g aRES
mar nak to wa bii pa dzin
Dark red, holding a hammer and bellows,

N D
ﬂﬁﬂ]'&i&iﬁ'&@ﬁ@"d'@ﬁ’(’ﬂ&g
dak diin la may kyil khor le

From the guru mandalas of the self and front visualizations,

?fﬁ%r\"gqmngxmﬂﬁmﬁmg
6 ser chok chur rap tro pe

Light rays emanate in the ten directions .

'A . . . . '\o
FRNRFHING S
nang si la ma chak gya che
O, Mahamudra guru of the phenomenal world

qﬁ;’%&'quqﬁxﬂﬁqm'Q'qﬁmg
khor che ne dir shek su sol

With your retinue, please come to this place.
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&j@‘\‘\‘\‘\‘\@,,ﬂ\,,,,,@,@,

%s 53 33 33 33 33 33 §E T AR varwEs §A%;

OM AH HUM HRIH HRIH HRIH HRIH HRIH HUM BHYO
TRI VAJRA SAMAYA JAH HUM BAM HOH

§g qg&\'@'qqmwwa\m

him pema 6 kyi shal ye ne
HOM From the Palace of Lotus Light,

iﬂm’qrﬂnguéw{:ﬂqwafqg
rik dak pema jung ne chok

Supreme Pema Jungne, lord of the families,

iﬂ'@%ﬁ'g&%&'&?ﬂ&'ﬁ:’%&g
rik dzin gya tsoy tsok dang che

Along with an ocean of vidyadharas,

BN AR A AR Ay e
ne dir chen dren shek su sél

[ invite you here. Please come.

31:'&5'5&'5@:&5@@@%;’5‘&g
nang si cho ying kyil khor ne

From the dharmadhatu mandala of the phenomenal world,
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1\ . . A'\°
gﬂ 355 ’T]gg Qﬁ E8
drup chen karma pakshi je
Lord Mahasiddha Karma Pakshi,

q’q@qgﬁ'g&ég&%ﬂm’ﬁ:qsmg

ka gyl gya tsoy tsok dang che

along with an ocean of Kagyu gurus,

TN AR Y R Ty R
ne dir chen dren she su sol

[ invite you here. Please come.

g?’%se&‘@‘qq&‘&éﬁﬂqmg

chang lo chen gyi ne chok ne

From the supreme place of Chang Lo Chen,

. . l\' . 'Ae
XN @:fﬁ AR EECE
re chung dor je drak pa ni
Rechung Dorje Drakpa,

gqﬁa'@'&ﬁ'&wﬁ:ﬂsmg

drup top gya tsoy tsok dang che

along with an ocean of siddhas,
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R A B T Y e
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you here. Please approach.

A RRR ST AFR NN FNS
da gam wang drak shal ye ne

From the semicircular palace of wrath and power,

a
§.N.g.‘3.g.3\]£ﬂ.ﬁqmg
ha ya drai wa ta chok pal

Hayagriva, glorious supreme steed,

ﬁmﬁgaéﬁ'ﬁqﬂf\:’qsmg

pa wo gya tsoy tsok dang che

Along with an ocean of dakas,

BN AR A A5 Ay
ne dir chen dren shek so sol

[ invite you here. Please come.

%@e\'&ﬁwgﬁa:ﬁ&wqmg
orgyen kha cho shing kham ne

From the celestial realm of Ogyen,
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S —
LEGALERRGERGE
dor je pak mo gyal kiin yum
Vajravarahi, mother of all buddhas,

s«rmaﬁg&%‘&'é?qm'ﬁ:qsmg

khan dro gya tso6 tsok dang ché

Along with an ocean of dakinis,

TR RANER R TN Y
né dir chen dren shek su sol

[ invite you here. Please come.

gﬂgﬁ @‘?'541 Ni\,’\ﬁ‘i Ngﬂg
ok min jang chok dur tré chok

From the supreme northern charnal grounds of Akanistha,

mﬁgﬂwﬁ'ﬁ@m'qﬁxqm
drak po tuk kyi kyil khor ne

The mind-mandala of the wrachful ones,

N.ﬁ.,ﬂ.m.?é.a;g
ma ha ka la dor je ber
Mahakala Dorje Bernakchen,
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%N’ﬁ:’g’&éﬁ'éé‘ﬂ&'ﬁ:’%&g

cho6 kyong gya tsoy tsok dang che

Along with an ocean of dharmapalas,

TR YT R Y e
ne dir chen dren shek su sél

[ invite you here. Please come.

g’&xﬂ%mﬂxqqm’v\wq&g
mu le ting gur shal ye ne

From the azure tent palace of Mulay

g'ﬁ;ﬁ@:@uﬁ%g

Iha mo rang jung gyal mo ni
Mahakali Rangjung Gyalmo,
&'ﬁé’q‘&'&?ﬂwﬁ:qs«g

ma mo je way tsok dang che

Along with an assembly of ten million mamos,

T AR 4 AR TN Y R
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you here. Please come.
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[aN [N
Rﬁ&'ﬁ:’ﬁqﬂw%m'g’mq«g
dzam ling dak pay yiil jong ne

From the pure land of Jambudvipa,

N A
r-'\s«'sa\%gmqﬁ'arag

dam chen dor je lek pa che

Great samaya—bound Dorje Lekpa,

N%ﬁaﬁNQQéﬂgx‘qu@
che da sum gya druk chur che
With your retinue of three hundred and sixty,

SERESR ERER MR SEE AR
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you here. Please come.

. ey Eaqar o
AR SR g Bz
nang si sil ndn lha tsok nam

O hosts of deities who overpower the phenomenal world,

R L ANGNGr EaE
da ta nyik dii kal pa la
In this kalpa of the dark age,
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2NN
ﬁﬂ'@’iﬂﬁﬂ]’ﬂﬂ%iﬂ@'@’@
nal jor dak la sung way chir

In order to protect me, the yogi,

S EN IRy TR AR TR
ma tok nyur du ne dir jon

P]ease come ]’161’6 WithOut de]ay.

. IR vy g AR o
g Ay TR aRRs
ts6 den nyik ma nga do dir

In this age of conflict when the five corruptions are rampant,

[aN (2N
aﬁq'qk\rg:’fgxﬂuﬁﬁ@&g
dak gi lhang lhang mi b6 gyl

I call out unceasingly.

N
qx‘&qn&m'@xqﬂqwﬁqﬁmg
bar che sal chir shek su sol

Please come and clear away obstacles.

ﬁf&'gqgm'@:qﬁqm'@qﬁmg
ngo drup tsol chir shek su sol

Please come and grant siddhis.
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EEEAEF O REAREINGE
jin gyi lap chir shek su sol

Please come and grant your blessings.

N N
ﬁq:'&£ﬂ'q§x'@§'qﬂQ]N'Q'nﬁmg
wang chok kur chir shek su sol

Please come and bestow supreme abhisheka.

R A g mAr A A
AR AR INTAI S
lam na dren chir shek su so6l

Please come and guide me on the path.

I\AU v‘\ . A . \ IA o
SN ERARIRAN AN
tuk jey wang gi dir shek shik

By the power of your compassion, come here!

Rregs §2 5 B0 53 B3 B §EFRgvaws: §4%
OM AH HUM HRIH HRIH HRIH HRIH HRIH HUM BHYO
TRI VAJRA SAMAYA JAH HUM BAM HOH

§§§ 5«'@@:’@'3&&@%«&'@%&5
him htm hiim cho jung dru sum noél ma dir

HOM HOM HOM In the crossed triangular sources of dharmas,
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“'\i‘x’gﬁ'éﬂ'ﬁgﬂ'ﬁﬁéﬂmg
pa rol chin druk yong su dzok

The six paramitas are complete.

5T § eI SRS
pema nyi da bar way den

On that is a blazing lotus, sun, and moon seat —

N N a
zqwq«'r\gx'&f\gay@m’gqg
tap she yer me Ihiin gyi drup

spontancously existing, inseparable union of skillful means and wisdom

Kﬁ'mxn‘éﬁgngaqaﬂag
6 bar ji den Ihiin chak pay
It blazes with light, majestic and elegant.

RIS G YT
den chok di ru shuk su sl

Please sit on this excellent seat.

§§§g g’:.aﬁ.ﬁq;é{g.gﬂﬂmg
him htm hiim nang si wang gyur lha tsok la

HOM, HOM, HOM To the assembly of deities who have the power to

transform the phenomenal world,

43



THE SADHANA OF LORD KARMA PAKSHI

gqﬁam\w'qm’@q'qamﬁg
go sum gli pe chak tsal lo
With great respect I prostrate before you with my three gates.

ﬁ@&'g«'&%ﬁﬁ'q@m'q%g
gye je cho pa bil wa ni
[ offer all things pleasing drinking water,

sq%ﬁ'aiq'quqﬁrm%’gﬂ'ﬁig
cho yon shap sil me tok dang

Water to wash your feet, flowers,
. . U\IA' . .
] AT B RS
duk p6 mar me dri chap dang
Incense, butter lamps, perfumed water,
qmam’iaq%?a\'qaqﬁqmg

shal se r6l mo na sa sok

Food, music, clothing, and more.

qﬁﬁﬁq@'&'&gﬁﬁ'qﬁag
do6 yon chi yi cho pa di

These outer offerings of desirable sense objects samsara and nirvana.
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UA . . . . v\
§=85 AR AN WERLEEE
nang si khor de kiin kang te

Fill the entire phenomenal world —

. R Bqarars
=\ Q"QN @g K!"N Qg
tsa wa sum gyi lha tsok la
To the hosts of deities of the three roots,

aidn agarfisgaraxXag
cho do biil lo gye par rol

I make this offering. Please enjoy it.

ﬁ@«g&'ﬁﬁ'angwimg
gye je t6 chang ngo la dang

[ offer for your enjoyment the skullcup of sparkling blue liquor,

AN a
PR PR TVIGH DNHANG
gur gum drang tsi chii kyi bak
Enriched with saffron and honey —

anm'@'qiﬁ%:gm'qu%g
tap kyi dii tsir pel wa di

The amrita that increases skillful means.
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ER KaqudsgaraxEag
cho do biil lo gye par rol

I make this offering. Please enjoy it.

v\ v v v\ v
SRR B Kr\ EENCEEN
mar chen rakta 6 ser bar
The red maharakta, blazing with light —

\ v . UA v\ . . A
QU TA IR FX YU RAS
she rap di tsir pel pa di

The amrita that increases wisdom.

ER KaqudsgaraxEag
cho do biil lo gye par rol

I make this offering. Please enjoy it.

i’iﬂ's’s«'@'ﬂ”ﬁ?a\sqwg
ri rap tsam gyi tor chen la

The great torma, as 1arge as Mount Meru,

SRR R 5 g R
kar tik mar gyen gyen pa di

Red in color, with white spots.
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ER KaqudsgaraxEag
cho do biil lo gye par rol

I make this offering. Please enjoy it.

I ey Eaqar o
AR R g Sapgas
nang si sil ndn lha tsok nam

Hosts of deities who overpower the phenomenal world,

. . Il . 2 o
SN GE T ARG 3
tuk dam nyen po kang gyur chik
May your sacred wishes be fulfilled.

& g A R B e
tsa wa yen lak dam tsik dang

The root and branch samaya

. . UA' . . o
§ IR AR %’q gaNg
ku sung tuk kyi dam tsik nam
And the samaya of body, speech, and mind —

g&m@;’ﬂsw'sr\'&ﬁm'%qqqag

nyam gyur tam che tol lo shak

All violations of these I confess.
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5&'54]'5:4\1'&(&'5‘5«@]:1'§mg
jang dak tsang pay ngo drup tsol

Please grant me the siddhi of complete purification.

&.&.&e R= oo . . . o
§5%: 3R aE agy g s
him htm him nang si sil nén dii shi chom

HOM HOM HOM You overpower the world of appearance and conquer

the four maras.

aqgaﬁqgﬁ@ag
kye chi me pa 6 kyi ku
Your body of light is beyond birth and death.

qﬁ'@gﬂi’%ﬁﬁxqﬁ”{qwﬁﬁg
po gyur me par dro dén dze

You are unwavering in your benefit of‘beings:

Rlé'q@’-'\'ﬂﬁ&'amﬂgﬁg
pema jung ne ku la t6

Pema Jungne, I praise you.
A8 [N
ﬁ?}ﬁg"d '] R'ﬂ'ﬁk\l 'Rg{"’d Ag

de nyi tril pay ne gyur le

You, who are an emanation of him,
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RESESTA
ge long tsiil dzin he ru ka

The heruka who appears in the form of a monk,

s«g'§q&'§qgm'ﬁq:§xqag
tu top dzu tril wang gyur way

Master of miracles and magica] power,

karma pakshi ku la t6

Karma Pakshi, [ praise you.

v v IAU v '\e
AR RAS R
gyal wa kiin gyi tuk dor je
You are the vajra mind of all the buddhas.

. . . . l\' I~)
“gFanIngEERag
tu top wang chuk dor je dzin
Lord of great power, the vajra holder,

{'E'ﬁq'@'aﬁﬁ'@a\ng
dor je tek pay dz6 dzin pa

Holder of the treasury of vajrayana,
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RN'@REREQTN'ﬁm'qgﬁg
re chung dor drak ku la t6
Rechung Dorje Drakpa, I praise you.

. IA' . . A' \ I~
9 ATHIRANRs
ha ya gri wa ru dray she
Hayagriva, destroyer of Rudra,

SLACRRILANN &
nga gyal nam dak ta dong jang

Your green horse’s head is pride transformed.

[nsw'ﬂﬁ&'ﬁqr\gﬁaaﬁqﬁﬂxg
kham sum wang dii ku dok mar

Your red body magnetizes the three realms.

kAt R
wang chen ta drin ku la toé

Hayagriva, [ praise you.

{'E’ﬂﬂ'ﬁm'iﬁ'aﬁe\'%mg
dor je pak mé dii tsen tiil

VajravarahL who overcomes Kalaratri,
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ARG ERER R GRERE
ti muk nam dak pak shal nak

Your black sow’s head is ignorance transformed.
g

A5 8 o A AR
nam tok tse cho dri to dzin

Holding a skull cup and hooked knife, you cut the root of discursive

thought.

dor je pak moy ku la t6

Vajravarahi, I praise you.

N'i"n'm'?é'a;g
ma ha ka la dor je ber
Mahakala Dorje Bernakchen,

S B ERERIRN SRS
trak dok nam dak tro tum ngam

Your awesome wrath is jealousy transformed.
SECGEOEEES

duk nga tse cho sang dri dzin

Holding a copper knife, you cut the root of the five poisons.
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T8 5 78 <R R may Xag
kiin tok kiin jom t6 trak rol

Enjoying your skullcup of blood, you conquer all discursive thought.

?E'axﬁ'ﬁm'q%‘-\g
dor je ber chen ku la t6

Dorje Bernakchen, I praise you.

qy;g:gﬁx:gg&g
ten sung lha mo rang jung ma
Protector of the teachings, Rangjung Gyalmo

ey AR
si sum |ha drey de p6n chok

supreme leader of gods and demons in the three worlds,

gam'q‘&'ﬁq'ﬁgqﬂgﬁ'aiﬁ'&t’g
nyam pay sok uk di dze mo

You take away the life and breath of those who break their

commitments.

R:'@:’@m%ﬁ'am'qgﬁg
rang jung gyal moy ku la t6

Rangjung Gyalmo, I praise you.
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. L] . . 1\1\ o
VSRR A
ka do po nya dor je lek

Dorje Lekpa, messenger who abides in the command,

§:’ﬂ§s\rﬁ'&gm'qwq:g
tong sum ku yi triil pe gang

Your emanations fill the three thousand worlds.

a_a
Faxg=BEga sy

lok tar nyur shing trin le drup

You accomplish actions with the speed of lighting.

N2 a
fgmq&'mﬁmﬂ§ﬁg
dor je lek pay ku la to

Dorje Lekpa, [ praise you.

L L e [N [N

gggg R‘?'@ﬂ'é{ﬂ?q]“w'qw%

him hdm ham rang nyi la mar sal wayi

HOM HOM HOM Visualizing myself as the lama,

gﬂ&"qxﬁﬁ@%q'&&f\@m
tuk kar 6 kyi tik ley wii
In the center of my heart in a bindu of light
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AR RIRAFN TE AE YRS

pema jung ne tso khor sum

Is Pema Jungne, the chief deity, with his retinue of two.
qmq«m'g&'&xqmm'q&g

tra sal lham mer sal wa i

Vivid, luminous, and clear,

. vAQ £ . o
AR ER RS
tuk kar hrih la rik ngak kor

In his heart center is HRIH surrounded by the awareness mantra.

q:‘qarsq'%qm&'g;qgm‘{qg
gang sam trin le nyur drup shok

May whatever activity is wished for be quickly accomplished.

G\I?-:Lﬂg §q§ﬂ§q§‘§]‘§§%

OM AH HUM VAJRA GURU PADMA SIDDHI HUM

& QERERE

OM AH KARMA PAKSHI HUM

Fagpgs

OM VAJRAPANI HUM

54



THE SADHANA OF LORD KARMA PAKSHI

&“gf%’?“@lﬁig

OM VAJRA KRODHA HAYAGRIVA HUM

OM VAJRA VAIROCHANIYE HUM

&Nvﬁ"ﬂm'ﬂf%ﬁé“@
OM MAHAKALA GUNA HRIDA HUM PHAT
&5.5£§€q.mwﬂqa.aéa.éﬁig ig

OM RURU RORU CHAPALA ASHUGA MEMA HUM MA BHYO
JAH JAH

)

G\quﬁlgﬂNmﬁﬂssa%ﬂN%Nﬂmﬁégﬁg ig é.ﬁ.%/g

OM VAJRA SADHU SAMAYA VAKA TRAM TRAM SHINI
KRAMANI SAMAYA SADHU TRI JAH JAH H[-JM BAM HOH

N RINIR T

’thSC are E/’IC ulrimatc mantras.

oy Y gy R4 44) AR) FE) dre) Ry

OMAA IT UU RIRI LILI EAI O AU AM AH KA KHA
GA GHA NGA
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SELEY TR 55| TITF
CA CHA JA JHA NYA TA THA DA DHA NA TA THA DA DHA
NA PA PHA BA BHA MA

YA RA LA VA SHA SHA SA HA KSA

OM VAJRASATVA SAMAYAM ANUPALAYA VAJRASATVA
TVENOPATISHTHA

RFRFA) gH TR yAFRFR|
DRII_)HO ME BHAVA SUTOSHYO ME BHAVA SUPOSHYO ME
BHAVA

. . 1\1 . UAA\U . 2 v . 1\1

wg’f(ﬁ&gn] Nﬁﬂég\\;ﬂwg NFMEY I

ANURAKTO ME BHAVA ARVA SIDDHIM ME PRAYACCHA
SARVA-KARMASU CHA ME

°v‘\¢ o v v@ v v v v o v Vg gy e —— — gy —
WY 555555 7L ETLNG
CHITTAM SHREYAH KURU HUM HA HA HA HA HOH
BHAGAVAN SARVA-TATHAGATA

ﬂg’ﬂ%@g] Q%"g'ﬁ'&'ﬁ'&'&ﬂ'&"?’bg:
VAJRA MA ME MUNCHA VAJRI BHAVA MAHASAMAYASATVA
AH

S()



THE SADHANA OF LORD KARMA PAKSHI

c\v '\v . . . \l L] . v 2 v . 2 v\
m‘%ﬁ%-’ﬂ%“{ SEERE TN S|
OM YE DHARMA HETU PRABHAVA HETUN TASHAN
TATHAGATO HYAVADATE

. . Av . v v == o700, om0 o .

i RERCREECEE R EIl

TESAN CHA YO NIRODHA EVAM VADI MAHASHRAMANAH
SVAHA

Repeat three times

ax\rﬁgmqmmaq'qg’%a;'%:'qm'@m'm'q;ﬁ:mg
Recite the vowels and cononants, the hundred-syllables, and the essence of

imcrd(’pendc’ncc to make up dqﬁcicncic&

ﬁ:‘a“a’q'agm'q?g

The offering of the Tongtsik:

§ Ay By aas AN YA
him ye she Iha tsok chen dren shek su so6l

HUM Assembly of wisdom deities, I invite you. Please come.

[N N N
@'ﬁ:’q&:‘qqﬁq'm%ays«?é'ﬁ'm;qgmg
chi nang sang way dzap nyen chd par biil

[ recite the outer, inner, and secret mantras as offerings.

A
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YR T R B
ku sung tuk yon trin le dzok la to

[ praise your perfection of body, speech, mind, qualities, and activity.

gsw'mw'qqm'q@m'aw\r'sﬁ'sﬁm%ngmg

nyam chak gal tril tam che t6l lo shak
[ confess all my weakness, broken vows, and wrong practice and

mistakes.

aE AR gE AR AR IR Ay AR
chok dang tiin mong ngo drup tsal du sol

Please bestow the supreme and ordinary siddhis.

MAHA AMRTA RAKTA BALIMTA KHAHI



ﬂﬁ@'ﬁ'gﬁl'@'e’oﬂN'&&i’&i’\'ﬂ%ﬂI I
THE SHORT GANACHAKRA OF THE KARMA PAKSHI
GURU SADHANA

FIYIME A A IR TR Y B aFy §) AR YN R BNV ENYE Y BN
AF VA RRA| AR AU AR AN RRA GV ENNEN TR SV |

NAMO GURU KARMAKAYE On a mat O/ ]ﬂmmn Skin, gafhc’r EOgC[hCT a/l [h(’ Sllblinl(’
feast offering substances. Then, having performed the visualization of the mandalas of

the self and front, sprinkle the ganachakra substances with amrita.

. R
B AERRSANMENE
rang nyi la may tuk ka ne

Visualizing myself as the lama, from my heart center

R R R ag| |
ram yam kham tro sek tor trii
With RAM YAM KHAM burn, expel, and wash away [all negativities].

&lﬁgéﬂ‘\]&'%ﬂé‘q&!'qﬂl ]
om ah him gijin lap ne
It is blessed with om Al HOM

T AE R R I |
d6 yon cho pay trin du gyur

And becomes clouds of offerings that please the senses.
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¥5 AR5 3

Invitation:

& . . . lA . .

§ FaauaReagy |

him Iho nup nga yap ling tren ne

HOM In the southwest, from the island of Ngayap,

JIHRF™T/N |
gu ru pema jung ne la

Guru Pema Jungne,

gq’é'Q'qgﬁ'ga'&?qﬂ'ﬁ;'qsm ]

drup top gye chuy tsok dang che
Along with an assembly of the eighty siddas,

TN AR Y AR Y R |
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you to this place. Please come.

Kq'aays@:g‘&'quagqqﬂ 1
ok min tsur puy ne chok ne

From the supreme place of Okmin Tsurphu,
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1\ . . A'
JVR{MEATFA] |
drup chen karma pakshi la
Mahasiddha Karma Pakshi,

gngﬁ'g'&&'éﬁwﬁ:’qsw 1
tsa gyii la may tsok dang che

Along with an assembly of root and lineage lamas,

TR 4 AR TN YA |
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you to this place. Please come.

v v 1“1 . v
Y= &765 EURIEE s«%’n} 5 |
chang lo chen gyi ne chok ne
From the supreme place of Changlo Chen,

\' v IA v
ZgAETE |
je tslin vajra kirti la
Jetsun Dorje Drakpa,

sqrwqﬁ'@'&éﬁ'é?qmﬁr\'qsﬂ I

khandro gya tsoy tsok dang che

Along with an ocean of dakinis,
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o AR A A TN YR |
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you to this place. Please come.

AR GIAR ARG AFNE] |
ri me drup pay wen ne ne

From your eclectic so]itary p]ace of‘practice,

\ v\ UA' . v\v
THRIFRAGIFR| |
ter chen mi gyur dor je la
Great terton Mingyur Dorje,

qgﬁ'qQ&ga&&?ﬂN'ﬁ:mm] 1
gyl sum la may tsok dang che

Along with an assembly of lamas of the three lineages,

TN AR Y AR T Y R |
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you to this place. Please come.

qﬁ;’@ﬁ&'m'qgs\xz\rz@m'qﬁ:qﬁ I
khor de rap jam kyil khor ne

From the infinite mandala of samsara and nirvana,
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5&1@'&@'&5@@@%5:1 ]
pa wo ta chok gyal po dang
Daka Hayagriva
qm:'q@qﬁm'aﬁwqﬁsq ]

sang wa ye she khandro ma
And the Secret Wisdom Dakini,

TR 4 AR TN YA |
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you to this place. Please come.

%N’@'ﬁé:&@'ﬁﬁwqﬁ?qﬂ] W
cho kyi ying kyi kyil khor ne

From the mandala of dharmadhatu,

SFRFR A=A 3] |
cho6 kyong dor je ber nak chen

Dharmapala Dorje Bernakchen,

RREIERR AN |
rang jung gyal mo dor je lek
Rangjung Gyalmo, and Dorje Lekpa,
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o AR A A TN YR |
ne dir chen dren shek su sol

[ invite you to this place. Please come.

q%x'équ\rgm'quﬁ%?q ]
dir tsok nal jor po mo nam
Upon the yogis and yoginis assembled here,

o o e C ) E
7 INRINNINIq 2] |
ku sung tuk kyi jin chen pop
Rain down great blessings of body, speech, and mind,

SBT3V |
chok tiin ngé6 drup dii tsi len

And saturate us with the amrita of the supreme and ordinary siddhis

f\!\'%"'\"&lﬂ"d

AR ENE AR NN

de chen nyu gu kye du sol

So that the sprout of great bliss may grow.

RENES

VAJRA SAMAJAH

()4
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NI
The furst offering:

ﬁ@m'qﬁ?gﬁquﬁ@mﬂ&g&] 1

kyil khor Iha tsok gye pay dze
This is the substance that pleases the assembly of deities of the mandala,

AT BFEERAG |

sak me de chen dor jey chii

The vajra quintessence of inexhaustible great bliss.

. '\ L] Av v .
FF N AARAENRIY] |
la na me pay dam dze biil

I offer this unsurpassable samaya substance.

v 'A . v v v
RRRAREE FAN A iﬂz‘ﬁ’{ 1
wang dang jin lap tsal du sol
Please grant me abhiscka and blessings.
%anqm]

Present the offering.
i’%g é&qwm:@ﬁN'fmﬁ&'ﬁ@m'qﬁx'il 1
ham hrih tsok khang ye she rél pay kyil khor du

HOM HRIH In this mandala of the wisdom play, the hall of feast

offering,

65



THE SADHANA OF LORD KARMA PAKSHI

gﬂ&'g&'@%’&ﬁ'&ﬁ&'ﬂiﬁ'@"é1 ]
tsok dze chi me ye she dii tsi che

This feast substance is the great wisdom amrita of immortality.

s@f\'ﬁqquq&mw'ﬁﬂ&'é@'&%ﬁﬂ1 ]
cho yon shap sil la sok chi cho pa

Drinking water, water for your feet, and so on, are the outer offerings.

S R ECECENE
suk dra dri ro nang gi d6 yon dang

Forms, sounds, fragrances, tastes are the inner offerings that please the

SENses.

RN En ey |
men raka tor ma tap she tsok kyi dze

Amrita, rakta, torma — the feast substances of upaya and prajna —

NN
’\TIB"QER’Ngﬁ'ﬂqﬁq’@?’gqﬂﬂiﬁi ]
kiin sang ché pay trin pung gyun sang po

Are a continuous stream of billowing clouds of Samantabhadra offerings.
A 2 v v A' IA l\ v v A
ITWEAFTI IR sqir\ REEE Hﬁﬂ] 1

chir yang char pay cho trin chen po di

May these great clouds of offerings of whatever arises fulfill your wishes,

() ()
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. L] . . Av . . .
VSETRLI |
gu ru pema ka ray tuk dam kang

Guru Pema Jungne, may these fulfill your wishes.

TR AR GO |
drup chen karma pakshi tuk dam kang
Mahasiddha Karma Pakshi, may these fulfill your wishes.

. . '\1 . A' . . .
e @:fﬁ AR GANFE ] |
re chung dor je drak pay tuk dam kang
Rechung Dorje Drakpa, may these fulfill your wishes.

A . 1“1 . U\AU . . .

SR AGRR RGN |

rik dzin mi gyur dor jey tuk dam kang

Vidyadhara Mingyur Dorje, may these fulfill your wishes.

r-'\f\xqﬁg'&fﬂ@m'ﬁ&ngﬁ&'qg{:] 1

pa wo ta chok gyal poy tuk dam kang
Daka Hayagriva, may these fulfill your wishes.

gaagqqmqqﬁﬁmgqmr\&q;{:] 1
yum chok sang wa ye she tuk dam kang

Supreme Mother of Secret Wisdom, may these fulfill your wishes.
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5&'g:'a'aﬁq’q'gs«'imngﬁa’q;}{:’] 1
ch6 kyong ma gon cham dral tuk dam kang
Dharmapalas, mahakalas, mahakalis, brothers and sisters, may these

fulfill your wishes.

. . . . Av A . l\
TN RINNF AR FU IR AEX S| |
rap jam tsa sum gyal way kyil khor che

O universal three roots, great mandala of the victorious ones,

. . \ . . . ‘\v . "\
FANFHFINATIHZAR @q FINTN |
tuk dam gye pa kong way jin lap kyi
Through the blessings of fulfilling your wishes,

N RAYF A Y ZHRRFRI4A |
ma rik miin pay mak rum ring du chil

May the darkness of obscuring ignorance be banished far away.

ﬁ«'@'ﬁ&«%ﬁ'nﬁqm'Rﬁ'&%ﬂﬁﬂ'&gm ]
she ja tam che sik pay chok top ne

May the supreme vision of all knowledge be atrained.

m&r@&'sﬁx’q‘&'qﬁ'&?ﬂ&'@: RN |
le kyi nar way dro tsok duhkha le
May the hosts of beings tormented by karma be liberated.
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A . v v . UAU 'A A

RRF AN EE IR T |

ring du dral ne ché kyi dii tsi yi

May they find relief on the path of liberation by the amrita of Dharma.

axﬂ‘&ms«'iﬁ@ﬂ&'q@ﬁmmgﬂﬁq ]
tar pay lam du uk jin sang gye shok
May they attain buddhahood. of ignorance

A v A . vA vAv v . UA
ﬁﬂﬂ]‘éﬂ&’(ﬂﬁ&k\lﬁﬂ&ﬂw{ 1
drip nyi ma rik dri me bak pa i

May the defiling stains of the two obscurations

nye tung gyur pa kha na ma toy tsok

And the masses of degrading and perverted actions

a S
gﬂN'Q@‘N"'\!ﬂﬂN'ﬁRN'@ﬁ'i’Niﬁ'iN'@?’1 ]
top shi shak tsang nyi du dze ne kyang
Be repaired and purified through the four strengths,

%qm&gs«'qa&ﬁfm’gq'qqr\'&r\'gq 1
trin le nam shi ngo6 drup be me tsol
And may you grant the effortless siddhis of the four activities.
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] d 2 v v v v v ) v v . 1\1 v IA
&qg’fm?&s«wm%fgmm qg«w?{mﬁ@j
OM VAJRASATVA SAMAYAM ANUPALAYA VAJRASATVA
TVENOPATISHTHA

QDN RN g

Ry g F Ay y¥ER g

DRII_)HO ME BHAVA SUTOSHYO ME BHAVA SUPOSHYO ME
BHAVA

. . 1\' 2 UAA\U 2 2 v . '\1
wgﬁﬁs«gq] Nﬁmég\;ﬂmg NFNEH YT
ANURAKTO ME BHAVA ARVA SIDDHIM ME

PRAYACCHA SARVA-KARMASU CHA ME

0-‘\v o v ’@/ v v v v o v Vg gy e g—— — g —
sy I Y 59555 NE ETIVT
CHITTAM SHREYAH KURU HUM HA HA HA HA HOH
BHAGAVAN SARVA-TATHAGATA

. '\n v . . . . . . . 7 . o
REHNYY| R FENGNEWNGES
VAJRA MA ME MUNCHA VAJRI BHAVA MAHASAMAYASATVA
AH

amaq-nggﬁ]

Thus recite the hundred-syllables.
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QEN'Q%M'%]

]71(’ levc’muon oﬁcmng:

AR AR ARA SR IR RRE R |
ngo dzin tril pay dak dzin dra

The enemy — ego and confused grasping —

TREEYIIIEY |
ka dak dor je pur bii dral
Is destroyed by the primordially pure dorje phurbu

%N’ﬁé:&'ﬁ:ﬁﬁ;’%ﬁﬁ ]
cho ying long du tsar che do
And annihilated in the space of dharmadhatu.

ﬁ@ﬂ'qﬁ;’g'é&‘qm'r\g\w@a'ng I
kyil khor Iha tsok gye chir bl

[ offer this in order to please the deities of the mandala.

g Frga EaaarXay

The master and disciple enjoy the ganachakra.
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ﬁ:'&'5%1'&ﬁq'%q'ﬁa'qqmngqqﬁm'aﬁqml ]

A Long Lz'fc Prayer for H.H. the Fourteenth Dalai Lama:
g:'”gqu'ﬂ:&'i‘&';’qm'qﬁxq&@ﬂ ]

jang chok gang ri ra we kor way gyl
In the northern pure land of Tibet, a land of Dharma,

ﬁr\@wgﬁ'gq’a;ﬁ@m'rqs\m'w 1
b6 yiil cho den shing gi gyal kham su

Encircled by a ring of snow mountain ranges,

\' Av . v \1 . L] .
FRFIGARIRTEINAL ]
kye guy pen dang de wa ma lii pa

You are a treasure of compassion, the source of all

ARG GINERTA |
jung way yon ne dam pa tuk jey ter
That benefits all beings and brings them happiness.

m:qm'agng'xﬁ'q%qwﬁq:&':ngk\i'sa“ ]
pak chok chen re sik wang mi suk chen

The great Noble Chenrezik in human form,
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ﬂqqﬁiqgiq@a‘éggﬂa‘{ I
tup ten dzin pa gya tso ta bu yi

You, Tenzin Gyatso, are the crown jewel of

v v v v . Ac v\ v
NN 57 NG IR GGRA| |
tsuk gi gyen gyur la may shap kye pe
The oceans of those who uphold the Sage’s teachings.

[N [N N (2N
Ay Ry AR N g 3 |
si tay bar du yo me ten gyur chik

May you live unwaveringly until the end of existence.

g‘ll'ﬁqli'ﬂﬁ'ﬂa'QQN'Q$§'Q}§N'Q§QNW W

A Long Liﬁ’ Prayer for H.H. the Seventeenth Gyalwang Karmapa:

&) g @ aginaag g e |
om svasti pin tsok top chuy pal den shakyay gyal

oM svasTI May the King of the Shakyas, the glory of the excellent ten

powers,

A v\ 2 v v . v . v v
R GG FUTFIE ] |
jik ten wang chuk gyal wa gya tso dang
The lord of the world, Gyalwa Gyatso,
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2. AT NER
FINERA B YR RX G| |
tuk jey dak nyi tso kye dor jey shap

The essence of compassion, the Lake-Born Vajra,

. . v v\ . . \c\ .
PG PR N |
kyap vyl kiin gyi deng dir ge lek tsol

And all the sources of refuge grant good fortune here and now.

v v . \ . '\ 'A . 2 A
SR N RYT Y REN DargRarady |
ma me tuk kye kya reng kyi drang pay
The dawn of your impeccable bodhichitta brings forth

N?ﬁqgm%q’i(;’éﬁﬂ&'&éq'ﬁiﬁ'nﬁ] {
chok tril nyin mor je pay tsen pey si

The brilliant marks and signs of a supreme nirmanakaya,

a:'qax'qu'q&ﬁm'qaw}qﬂ'ﬂ;’r\u\q ]
shing dir sal way kal sang lek shar we

The sun that shines brightly on the fortunate acon of this realm

R S ARG IS GRF LA |
dak chak re wa don che nyi du gyur
And fulfills our hopes and benefit.
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@m’ngq'@:%qﬂ'?ﬁ&'@N'qiai'm‘&'ﬁmfu] 1
gyal ten lung tok ché tsiil dzen pay pal
The glory that upholds the Victor's teachings of scripture and

realization,

PRIV E GRS |
kin khyap tuk je gya tsoy dak nyi che

You are the embodiment of the ocean of pervasive compassion.

[N [N
gq'gmﬁq:q'gqmﬂ'm'q%m'fm] 1
Ihiin drup wang gi trin le rap nye pay
I bow to the Karmapa, who holds the vajra

R Ry R ag |
dor je dzin pa karma pa la dii

That fully possesses the activity of spontancous power.

AT SRR A FRERET RSy |
ten la dze pa kar poy 6 ri chen

The Karmapa's successive births, a string of pearls,

iﬂ@i"]&aﬁ“”\‘wﬂ%ﬁql 1
rim jon karmay kye rap mu tik treng
Glow with the luster of white deeds for the teachings.
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UAI - . v A v v . A
WEREGE SR g: SRR |
kin gyi nam tar tsil shin kyong khe pay
You are skilled in properly upholding their examples.

ﬁqm'gq'qﬁqa'&ﬁqﬁxqqm'qgai'qﬁm] 1
pal den dro way gon por shap ten sol

Glorious protector of beings, I pray that you live long,

N N o 3 g 9 ﬁ
gﬁqﬂiﬂ"ﬁk\lﬂﬂigqgﬂﬂ 1 ]
gya chen lung gi g6 sang lhap lhup yo

The fine silk of vast scriptures, draped and waving,

@ax@;’a}sw"%’ﬂ&ﬁ;’gﬁ%@q'a\iﬂ] 1
piil jung nyam tok nor buy tse gyen dze

Is beautified by the jewel of complete experience and realization

. v \ . . . . v v A
FERERINRY Y TRTAGF R |
nam cho ser gyi yu wa rap ten pay
Atop the firm golden staff of intelligence:

SN'Sﬁq'wgqﬁag@s«&mq&'qga\ﬁq 1
kye chok ten pay gyal tsen shap ten shok
May this great being, the victory banner of the teachings, live long.
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v Av ] ] . ] . .
IR G| B ?g’sm EEN Z\r’qw] 1
drup pay tsuk gyen lho drak mar pa sok

You have received the treasury of instructions from many mahasiddhas

gq’ﬁqgﬂ%&'qﬁam':ﬂ'&?ﬁ'ﬂ%«'§1 ]
drup top gya tsoy dam ngak dzo nye te

Such as the crown jewel of siddhas, Lhodrak Marpa, and others.

TRy PR TRy |
drup rik ten pa kyong shing pel way gon

Protector who sustains and spreads the siddhas’ teachings,

QS RY AR AR HR RN REA I |
drup chok kyil khor dak por shap ten shok
Lord of the mandala of siddhas, I pray that you live long,

FAR A GRIIYIY T |
gya bo la sok shar nup yiil dru kiin

By embracing China, Tibet, and all other countries,

q:’ﬁ'&ﬁr\'fﬁ'a:’@'ﬁr\z\mgmqm1 ]

gang gi dze pay shing du yong sung we

From cast to west, as the realm of your deeds,
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NN
IR VANEIFIAN AR |

kye guy de lek tsa wa tsuk pa dang

You have planted the seeds of all beings’ joy and goodness:

ga\'égﬂk\rgm'G@R'@ﬂﬁ'qa:'q%mgx%ﬂ 1
pilin tsok cho jor luk sang pel gyur chik
May the good traditions of excellent dharma and prosperity flourish.

. vAv v . . \ UA . .
Farrap S g 955K |
la ma yi dam chok sum den jin dang

By the blessings of truth from the lama, yidam, and three jewels;

BN R AT R |
cho nyi ten drel sung juk ngé poy shi

By the union of dharmata and interdependence, the nature of things;

NN
gq'rmN'ﬁﬂ'qqnﬁa\%ﬂ'&g'qs’qﬂﬁ1 ]

lhak sam dak pay den tsik tu tsen pe

And by the mighty strength of truthful words from a pure motivation:

(AR AR AR A g I |
mon pay ne nam be me lhiin drup shok

May what we wish for be effortlessly accomplished.
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A [O}"Lg llf{’ praycr fOT Llll gurus:

g'&'ﬁ'ﬁ&mﬂiR'Q’('ﬂ']ﬁmﬂ'@%ﬁ&I ]
la ma ku kham sang war sol wa dep
I supplicate that the lamas may be healchy.

s@fﬂ'@'ﬁ'%’i:’qx'ﬂ&r’m'quﬁmi] 1
chok tu ku tse ring war sél wa dep

[ supplicate that their lives be supremely long.

%qw&'ﬁ;’é:‘@«'m'qﬁm'wqﬁqm ]
trin le dar shing gye la s6l wa dep
[ supplicate that their activity spread and flourish.

N (2N [N
g’&'ﬁi’qﬂN'W&ﬁ'&i;’g&y@m%&] 1
la ma dang dral wa me par jin gyi lop

Bless me to never be separate from the lamas.

AR RIS R R R |
pal den la may shap pe ten pa dang

May the glorious lamas’ lotus feet be firm.

54[nQ's\m)s\x'ﬁmw'qﬁgﬁ'q@:’wﬁ:1 ]
kha nyam yong la de kyi jung wa dang
May happiness come to HH throughout space.
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. . . . . IA . .
AR A A YN BN AN G YRNF] |
dak shen ma lii tsok sak drip jang ne

May I and all others gather the accumulations, purify obscurations,

@R'Q'N:N'@N'N'm'qﬁr\ﬂiﬁﬂ ]
nyur du sang gye sa la go par shok
And swiftly be brought to buddhahood.

FE

Dedicating the lefrovers:

8 T IR TE |
bhyo pal gyi ka nyen wang chuk nyi shu gye

The twenty-eight female guardians, obedient to the glorious one,

a&:&mq’qﬁﬁqwqﬁm'&r’qﬂ'r\w1 1
ma sing khandro shuk dro la sok pe

The mother and sister dakinis, sky- and earth-goers, and others,

q’qq'&'m'qm'égqm'gqqﬁxsméml ]
ka yi pa bap tsok Ihak tor ma she

ACCCpt the ICPEOVGI'S and torma O{"‘Ehﬁ command gl&

gﬁ'\'@qgn'aﬁnxaﬁ'&mnzyaﬁzﬂ ]
jang chup drup pay bar che sel war dz6
Clear away obstacles to the practice of enlightenment.
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Gkl

r « e s ” oS .
]71( enjorng to action OﬁlUan.

§) g g AQuaRT G Y |
him ma gén cham dral ye she jik ten gyi

Mahakali and other wisdom and wordly brothers and sisters,

gm'gr\g:'&m'q’qqﬁ'qusq'?ﬁr\ﬁ] 1
cho kyong sung me ka yi tor ma long

Dharmapalas and protectors, receive this command torma.

gm'@?@R’@twgmﬂa’qr\aﬁ'ﬁm1 1
nal jor jang chup drup pay bar che sol

Clear away this yogi’s obstacles to the practice of enlightenment.

%qwm'gs\rqawr\g'qq\mk\rawqx}:ﬂ 1
trin le nam shi dra gek tal war lok

By means of the four activities, reduce enemies and obstructing spirits

to dust.

NEF G

Offcri ng to the Tenma:

v v 2 v v v v A v v
é ﬁr\ A& g: R NEE N AFAINER] |
bhyo b6 kham kyong way ten ma chu nyi dang
O twelve female protectors of the land of Tibert,
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51q‘n}WQTN:’qﬁx%&m\rq‘g’x&qéﬂ1 ]
dren yok yang khor che pe tor ma she

Along with your servants and retinue, accept this torma.

s«fﬂgﬁ'ﬁ’f&'g%ﬁm'qa'gya\'mm'&éﬂ ]
chok tiin ng6 drup tsél way trin le dz6

Perform the actions that bestow the supreme and ordinary siddhis.

@N’quqk\l'&zqﬁ'ﬁaq'ﬁg:’qﬁq'@'q]&fm] 1
di truk ta yi mak pung dok tu sol

Please repel the attacks of outside armies in this time of turmoil.

az'ﬁéagm’qﬁqm]

Placing the Vajra Seal:

AR B YRR T G R A A A ER
na mo kén chok sum dang tsa wa sum gyi ka yi den pé no jé

Homage. Through the truth of the command of the Three Jewels and
Three Roots,

'A' . \l v v . IAU v . Av v v 1“
AR HT AR RENTH qﬁ; nﬁxam LR qq”‘iﬂ §RATE |
dam si gab dré tam ché tor zhong ri rap bar wé ok tu khuk chik

all harm-doers, Samaya violators, hidden demons, be cast underneath

the torma plate, blazing Mount Meru.
P g
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GURTRARN NI YA IFR AN AnER AN ABRAGR FAN YRR FR Al P RN
R A5 FraR AR AR A G RATV G VAP

Under a sumdung, after forcefully casting grain, the vajra server turns the torma plates
face-down, and seals them with the loppon’s vajra. The Tenma offering finished, the

OZ’)‘].(’CES are summoncd cmd diSSO]U(’d undcr Eh(’ torma pla[c&

| draggadsdaraficady |
hung rik dii la mé kyil khor dir
HOM In this mandala of the guru who embodies all buddha families,

aqw'qx'asﬁ'@;ﬁa’%q&] 1
drup la bar ché jung po tsok

May spirits attempting to impede accomplishment

PRI GG |
tor zhong ri rab ok tu nen

Be imprisoned beneath the torma vessel, Mount Meru.

qsm'@qum'q‘&ﬁ'ﬂsqﬁ ]
tul zhuk rol pé dro dung ngo
I dance the dance of the display of yogic conduct.
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55|

The I layagriva dance:

OM LAM AH LAM HUM LAM STVAM BHAYA NEN

3

Thus recite.

v v c. cc \n v\v . v . v 'A v v 'ﬁ v v
Fagedasyp g w i agdasqratsyy
OM VAJRA ARGHAM PADYAM PUSHPE DHUPE ALOKE
GANDHE NAIVIDYA SHABDA PRATICCHA SVAHA
qgﬁnxﬁ\m’zawsﬁm] 1

to par 6 pa tam che la

Bowing with as many bodies

G RER R SR
shing diil kiin kyi drang nye kyi

As there are atoms in all realms,

YAGRARNFH A |
1 th pa yi nam kiin tu
[ praise all the worthy and pay homage
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s«%ﬂ'@'ﬁﬁ&'qgﬁﬂ#q@] 1
chok tu de pe t6 par gyi

In every way with utmost faich.

%:&'qquﬁn}&'?gqma%ﬁ'f@?g’iﬁq

Confess errors, as in the feast offering.
N'qu'Q'ﬁ:‘és\TN'f\rﬁ:'I I

ma jor pa dang nyam pa dang
We ask that you be patient with

q:‘m:ﬂﬁn}%:&rﬁ&w‘i] 1
gang yang dak mong lo yi ni

Anything we've left out or marred,

A . . 'Al A . . .
APV ARRFIYF YN TR |
gyi pa dang ni gyi tsal gang
With anything that we did or

ST S R RER AR AR |
de kiin gén po6 so par sol

Had others dO from ignorance.
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] d 2 v v v v v ) v v . 1\1 v IA
&qgmt}as«wm@fgmm] qg«wgﬂﬁg]
OM VAJRASATVA SAMAYAM ANUPALAYA VAJRASATVA
TVENOPATISHTHA

QDN RN g

RERya g F Ay y¥EFRyA

DRII_)HO ME BHAVA SUTOSHYO ME BHAVA SUPOSHYO ME
BHAVA

. . 1\' 2 UAA\U 2 2 v . '\1
wgﬁﬁagq] Nﬁ&ég\wv\@ NFNEH YT
ANURAKTO ME BHAVA ARVA SIDDHIM ME

PRAYACCHA SARVA-KARMASU CHA ME

cv“v o v '@/ v v v v o v Vg gy e g—— — g —
SRy 555555V ETIIT
CHITTAM SHREYAH KURU HUM HA HA HA HA HOH
BHAGAVAN SARVA-TATHAGATA

. '\n ccccc . . . 7 . o
REHNYY| R FENGNEWNGES
VAJRA MA ME MUNCHA VAJRI BHAVA MAHASAMAYASATVA
AH

A A ag @A K|

Amend duplications and omissions with the hundred-syllable mantra.
%N'quz'msm'%N'gﬁ'ﬂ%ﬁ'aﬂa'ﬁq:’aﬁqﬂ'i:’;i] 'vﬂ]a'mn@qanméwwzﬁ W

As rcqucsfcd by the practitioner of' Ché, Karma \\"angc/luk of Gina in Kham, I, the

Fourteenth Karmapa, wrote this. May there be virtue.
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uﬁm’qﬁqm'a]

The supplication:
& 'tﬁség EvaRraryas frasagas

om ah him ché ying kye me long yang ne
oM AH HOM Out of the vast unborn space of dharmadhatu

sq'mqmgqm'éa'fmﬁxﬂag
ma gak tuk jey rol par shar

Emanates the unceasing play ofcompassion,

@wq@'&éﬁg'&?ﬂ&'mg

gyal wa gya tsoy lha tsok la

The divine assembly — ocean of victorious ones.

ﬁm'ﬂwqiq'qwq&qu‘qﬁqmg

mo gl dung we s6l wa dep

[ supplicate you with heartfelt devotion.

éngm'&gﬁq:ﬁ‘imgqgmg
jin lap tu wang ngo drup tsol

Please bestow your blessing, empowerment, and siddhis.
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2 v . L] \ L] . o
RRA AR ALRNN VAN F FANS

dak dang ta ye sem chen nam

Bless me that I and limitless beings may awaken

s«'iﬂ'ﬂﬂ'&ﬂ«'ﬁr\'qmag

ma rik bak chak se pale

From the habitual patterns of ignorance.

Rﬁgr\'@w@a@mn’&g
rang nang yul du triil pavyi

My confusion about the objects of our perception —

ARaraRE trasaasy Far e
ngo dzin a te diin dré kin
Taking them as real, clinging to them, and being preoccupied with

them —

§{'&Rﬁk\m;§'§q'§w§qag
gyu mar she par jin gyi lop
May I know these to be illusory.

\v AA' v . v v o
FaRR G5 G Fargans
tse di tak ten diin dré nam

[ am preoccupied with the permanence and stability of this life.
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Y (2N [N
ngm’qxﬂﬂ'qx@q@&}ﬁmg
triil par she par jin gyi lop

Bless me that I may see through this illusion.

ngon jung si pay vi lii gyen

This continuity of body and mind results from previous existence.

e Ea¥R R 95 I FANg
rang ngo tro par jin gyi lop

Bless me that I may realize my true nature.

v A' v v \ v v I~)
SCERIAR RS q%q A@=g
da tay gyu li che dzin khar
This present illusory body is held so dear.

Q%ﬂ'iliﬁ&'ﬂi’éﬁ'@ﬂgﬂil%
jik par she par jin gyi lop

Bless me that I may know it will be destroyed.

s R BN REA ARG TFA RS
chal drok je juk chal tam di

The entertainment of gossip and chatter —
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v . v . . lA o
& Y IRFAN IR
drak cha ta bur tok gyur chik

May I realize this to be like an echo.

[N (2N
;:'asm'iq'g‘z'én:’@angg
rang che duk ngay lung tsup di

The whirlwind of one’s five poisons —

\.\ vy —— . 2 o
Sy FEI R
ye she nga ru tok gyur chik

May I realize them to be the five wisdoms.

[2N [N (2N
g!:’gﬁ'q‘ﬁx'qﬁﬂ'q:ﬂ&wqﬁg
nang si khor de shing kham di

This buddhafield of the phenomenal world — samsara and nirvana —

A' . v v . c“
sy RENN IR 34
mi lam ta bur tok gyur chik

May I realize it to be like a dream.
gx'qzw'r\:'s\uaqwat'&swsqgswg

chir dak dang ta ye sem chen nam

In general, for me and limitless sentient beings,
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\ v v . 1“ . A ] Al I~)

EE CORIEC S RER AT

ten gyu |t dii min jik pay dii

When this illusory body is unexpectedly destroyed,

;:'ﬂ%q'gxq;’”{xq[sﬂw@'img
rang chik pur bar dor khyam pay dii

When I wander alone in the bardo,

ﬁq&’{;’g&:@m'i@«ﬂaﬁmg
drok nor dze shiil du li pay dii

When I leave behind friends and wealth,

v \v‘\ v . v‘\ v A'
UNRA| WA RINY HF NN
le ge dik dre bu min pay dii

When the fruits of my virtues and failures ripen,

A AN N
Q’ﬁN ﬂ"ﬂﬁﬁ"\ﬂﬂ R’NER’R! R’%N g
ne shin jey po drang tong bay dii
When [ see the palace of the Lord of Death,

&&N’qgmg:ﬁm’ﬁqq&:’r\ﬁ'i&g

sem tril nang ngang trak yeng bay di
When my mind is distracted and panicked by illusory appearances,
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[N N A N &N
Nﬁ'ﬂfﬁ'&ﬁ'@’(’@ﬂﬂ@i&g
yi s6 me yi re muk pay di

When my mind is overwhelmed by sadness and despair,

v . . \'A v . . 1)
SESCARIE LB RERe
tse ngar je ge dik dren pay di
When [ remember the virtues and failures of the past life,

zqm'q:'ﬁq'&aqu%:@'QA\Ig

tap gang drak sem la treng bay di
When I frantically try to think of what to do,

%@'aﬁ'qaﬂ«'ﬁ:’%’m’tﬁ'@«\rg

tse chi may ne khang tsal way dii
When I search for a dwelling place for the next life,

;:'mq'§:'&aq'§'q§ﬂ'qa'img
rang lak tong chen du chuk pay di
When [ find myself empty-handed,

&&N'ﬁq:&r\'qﬁ:'qx'q’g'qa'img

sem wang me yeng bar cho bay dii

When my mind is agitated and wanders helplessly,
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FAFRIRAGN AL SRS
pa pema jung ne tu ma chung

Father Pema Jungne, may your power not be small.

. v A' . A' . c“ o
RE RN RS N
je karma pakshi tuk jey tsal triik shik

Lord Karma Pakshi, show me the strength of your compassion.

qﬁ;’&'ﬁ&%&'ﬁ:@ws@qg
khor yi dam ché kyong tsal ma shen
O yidams and dharmapalas, do not hold back your power.

Iy a
i&qqm'ﬁq«'ﬁ%&ﬂx’m’i&g
di ne kap de tsam shar bay dii

When that time comes,

‘4'&}'3@'341*\1'2'%'@541'%%
pa la may tuk je chi duk ta

O father lama, I will see the extent of your compassion.

SRR MR G
dak ngen song sum du ma tang shik

Do not send me to the three lower realms.
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A . . . . UA . . o
FRATHER é‘i CNREERAE
shing dak pa kha ch6 shing kham su
In the pure realm of the dakinis,

REARERR S A
yi ke chik lok gyuy dzu tril gyi

In the lightning flash of an instant, through your miraculous powers,

[N [aN (2N
ag N'é!,’i’*?“]’“’i’ﬂi“@’iﬁﬂg
dre chir mi dok par ne gyur chik

May I reach the point of nonreturning.

YRR S R AR g agse
de tar dung shuk drak p6 sl tap ti
In that way, by the power of supplicating with intense longing,

N %ﬁ"\! }:ﬁ§3\ﬁg égﬂ"k\! Sﬂ"N ’TI SiN g
diin kye la may lha tsok tuk ka ne

From the heart of the lama and the assembly of deities in front

a'f\:&n]'qg'gﬂ'sqaq'?'ﬁ'\%x'gamg
ku dang yik dru chak tsen 6 ser nam

Come emanations, mantras, hand implements, and rays of light.
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. . '\' . 'A IA UA
B YL AN G IRANT NI

char tar bap te rang la sip sip tim

They fall like rain and dissolve into me.

QN'qqﬂ'gaﬁxq@ﬁ%R@N'ﬂ:’g
IG ne tsa khor shi po mer gyi gang
The four nadi chakras in my body are filled to the brim,

fﬁ:’q%"ﬁ:«"éﬂ&'ﬂ%qaxﬁnﬂ?gﬂg
wang shi yong dzok chik char top par gyur
And [ instantly attain the complete perfection of the four abhishekas.

. v ) v c‘\t‘\ '&
PREURERE ek
KAYA WAKA CHITTA ABHISHINCHA HUM

R YRS FNgVENg

Recite [’]”liS mantra as 171’L£Ch as you can.

v \ . . . IAUA v cﬁ
HAF NP & N KA GRARR&AS
diin kye la ma rang gi nying gar tim

Then the lama in front dissolves into my heart center,

qﬁ;’g&&'ﬁr\'@';ﬂm'%smxgxs
khor nam 6 shu rang la tim par gyur

The retinue meles inco light and dissolves into me,
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\l . A l\ . . . . . .

RWRARAN AR RN TER JARR'S

de yang mik me lo de j6 dral ngang

And I rest in the nonreferential inexpressible state, beyond conceptual

mind.

A
ﬁlC n:
g!:’Rﬁ'gﬂ'Qa\'qga\'itr\'axﬂaﬁqg

nang way yul kiin dzin me rang sar dak

All phenomena are free of fixation and naturally self-purified.

CERCVR A EACERI e Th

shen pay lo tok tong nyi rang sar drol

Thought of attachments are self-liberated in emptiness,

N A&
q&&ﬂ?ﬁ'&ﬁ@gm’%&'ﬁ'ﬁﬂq‘q@ﬁ%
sam jo ta dral ch6 ku de shin nyi

Free from the limitations of thought and expression.

R SRR GG AR A
ka dak kiin sang long du nyam par shak

This is dharmakaya, suchness — I rest in this state.

a N ~
BNUA TR R ANFA LT IGIS

’”'IUS rest in f]lt’ 7161[117‘&] essence.
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ﬁ"”‘“"ﬁﬁ'qﬁ%

When rising fmm that:
O J

EN'Equﬁxw-'\k\l'gﬁ:’qg'égqﬂ'ﬂqg
je top khor de nang wa na tsok kiin

In postmeditation, various appearances of samsara and nirvana

R:'gmfm'quqqm'&qs:'zar%g
rang tsal rol pa gak me sang tal che

Are but the great transparent unceasing play of manifestation.

SR B R SR EE R
sak che sak me ge tsok nying poy trin

May the essence of the accumulation of conditioned and unconditioned

virtue, like great clouds,

[N [N [N
s«ﬁ@&fc)&'qﬁ{y"qwﬁmw@ﬂﬁqmﬂ'l’umg

kha nyam dro way pal du tip pa yi

Gather over all sentient beings, as limitless as space,
Y &N (2N [N
INRFAF AR F BTG D

nye gyay tsa dung kiin chil jang chup kyi

To shield them from the scorching torment of unwholesome action.
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@.ﬂ.ﬁa.q;qﬁ}mﬂa g&'f@\‘fg
nyu gu nam par pel bay gyur ngo o

I dedicate this merit so that the sprout of bodhicitta may flourish.

A s

Then the prayer of aspiration:

q%&'Na?a\'ia'qﬁs«ﬁﬁ'n%ﬂﬂnwr\q 1
di tsén dii sum ge wa chi sak pa

By this and whatever virtue has been accumulated in the three times,

. . v v“v L .
AR MY INAITN] |
pal den karma pa yi ku sung tuk
May I quickly attain the body, speech, mind,

% 53 A5 AN IR BRI AGTFY |
yon ten trin le dak nyi nyur drup ne

Quality, and action of the glorious Karmapa,
qﬁgamﬁ'&ﬂwqﬁr\'qxﬁq 1

dro nam de vyi sa la go par shok
And establish all beings at that same level.
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5@@%&5:’5%3@%&'@'@1&1 1
lo gyl le rung sap moy lam la shuk
May my mind be workable and enter the profound path.

r-'\sq'?fmgwm'qxaﬁ'&'q@:ﬂﬂ 1
dam ché drup la bar che mi jung bar

May no obstacles arise in my practice of the holy dharma,

/A > S > N S G
SOSE AR SEGERECES N
nyur du tong nyi nying jey tsal chen dzok

And may the great power of sunyata and compassion

gmﬁq?E’%R’ﬁqzt@qu’%q 1
sung juk dor je chang wang drup gyur chik
Be quickly perfected.

SN

Prayer of auspiciousness:

Qﬁ'ﬂ«'ﬁ&'@:&ﬁ'@@'aqm'@N1 ]
si le de kyang si pay gyu tap kyi
He has transcended the world, and yet, by using the illusory ways of the

world,
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v v - v UAUA . v
SN VRN FNTE PR AN AR |
dii sum sang gye kiin gyi trin le dze
He performs the activity of all the buddhas of the three times.

gﬂg&ﬁm'qim'gt:!'%q'fqa'ma1 ]
tsa sum yong dii drup chen karma pay

May the goodness of Mahasidda Karmapa, embodiment of the three

TOOtS,

r@m'@ﬁ;’g%ﬂ&g&&@ﬂﬂﬁNzﬁﬂ 1
kyil khor Iha tsok nam kyi tra shi shok
And the divine assembly of his mandala be present.

%“"""Eﬁmﬁ'%ﬁ@'@;"’q@ﬁ'ﬁ'qﬁa"&ﬁﬁ"’ﬁ'”};"ﬁqraN'sﬁﬁ"ﬁl
This was written by Jamgon Pema Garwang as an embellishment for this guru

sadhana.

gqﬁqgﬂéﬁ'ﬁﬁm'aﬁx@] 1
drup top gya tsoy kyil khor du
By turning the wheel Of ganachakra

é&‘qﬂ'@"zﬁw&?qﬁa’q’&m ]
tsok kyi khor lo khor wa yi

In the mandala of the ocean of siddhas,
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R A G A YN |
dak shen dro wa ma lii pa
May I and all sentient beings

AR AR g Agr R |

kyil khor chik tu drup par shok

Accomplish the same mandala.
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A SUPPLEMENT TO THE KARMA PAKSHI
GURU YOGA

ﬁ:«rtﬁ'nﬁx'%q'a'qgx’i’%a'qm'q%qm':1ﬁ'5{'gq'@mm’gzga]ﬁqmg@mnmg Eq'sw
R TR TR GG
AS a SLLPP/CTH(’U[ to th Sad/mna Of th vision Of KC{T”](Z Pak.\‘hl‘ b)' fh(’ grmf treasure

revealer Yonge Mingyur Dorje, first, offer a kartor with golden beverage.

PO 4
'U\I'r‘l

Ne

ol0

RAM YAM KHAM

N (2N a
%’R’mq’:;’m&’;q’5§'§ﬁ'v\tr\&ﬂxg
tong pé ngang Ié rin chen n6 yang par

From emptiness, the torma vessel arises as a vast precious vessel,

q‘s’#g«'q‘f{ﬁ'ﬁa\'ﬁxﬂgﬁ'@xﬁigig
tor dzé do yon long ché pung por gyur

within which the torma arises as a mass of desirable things, amrita in

nature.

Fogas “oededqges

OM AH HUM Consecrate with three repetitions.
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gaqgmﬂiﬁ’(ﬂgﬂﬂig
BHUMIPATI SAPARIVARA VAJRA SAMA JAH

Nﬁﬂ&’éﬂ&%’:mgamgqszwg

With this, invite the ones who protect virtues.

BHUMIPATI SAPARIVARA AKARO MUKHAM SARVA

DHARMANAM ADYUTPANNATVAT OM AH HUM PHAT
SVAHA

SR NERVLIECIERER

Wich three repetitions, offer the torma.

TR AR TN Y RS
gang dak dir né lha dang lu
Whatever devas and nagas abide here,

? 5 Ra Fasrqaa A

T 58 NG NSRRI

no jin sin po-am zhen dak la

And also yakshas, rakshasas, and others,

\ v . . . ‘\v v“
AR AR g s
lek jar cho tor di bul gyi

I offer you this well-prepared offering torma.
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qaﬂm'rz\n\}'q‘&'gmﬁqwafﬁg
zhé la ge wé dong drok dz6

Accepting it, please become supportive of my virtue.

Return ro the main text Refuge and Bodhichitta.

RAM YAM KHAM
§:’Rﬁ'¢\mm'iq'%qgﬁwnwﬂx] 1

tong pé ngang lé rin chen n6 yang par

From empriness, the torma vessel arises as a vast precious vessel,

ﬂﬁ’i’g&'f{ﬁ'ﬁ&\'ﬁ:&'éﬁ'g:ﬁi@’q ]
tor dzé do yon long ch6 pung por gyur

Within which the torma arises as a mass of desirable things.

&F@ﬁgig alq'qﬁar'@N'qﬁ:ql\!'nﬁx'ﬁfr:'qaq‘qm;gméqn§mqmg

OM AH HUM The obstructors’ torma is consecrated by reciting that
three times.

§s RIS ARE TR afixaq=

hung ka sang nyen pd kyil khor dir
HOM All who might obstruct the attainment of siddhi
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NS N
ﬁiwgwnxangmwaqqﬂg
ngo drup bar ché je pé gek

In this strict mandala of the secret command teachings,

F S
do6 yon cho jin tor ma long

Take this desirable torma of offering and generosity.

. . =" 2 o
B F NG RN
di ru ma duk zhen du deng

Don’t stay here. Go elsewhere.

Faxdaad &Ly

V5433
OM SUMBHA NISUMBHA HUM HUM PHAT
Fhshsss

TRIEITN
OM GRIHNA GRIHNA HUM HUM PHAT
Fh s o sarard g

JENNI TN YT
OM GRIHNAPAYA GRIHNAPAYA HUM HUM PHAT
ov . . . . . . 'A . . v°v v
LEERER LRt L6k R
OM ANAYA HO BHAGAVAN VIDYA RAJA HUM HUM PHAT

@N'qﬁqmngﬁﬁ]

Wich this, expel obstructors.
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[ [2N (2N
&8 §:’§ﬁ'gwﬂg:aqx§
him nang si lha yi po drang bar

HUM Everything that appears and exists is the blazing palace of the

deities,

85 & A RYR F BN RGNS
tson cha mé pung tro tsok truk

With throbbing weapons, masses of flame, and wrathful deities.

Ny I, o
A BN R FRRGUTGING
gek tsok sha trak mar nyil tup
[If you stay], your flesh and blood will be chopped into red ribbons —

a:w:'gqm'w&rﬁ'ig

ming yang drak pa mé ta ré

Even your names will be unknown.

amnmngn'aﬁf\'qﬁag

Thus visualize the circle of protection.
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BERECEEE LN

771(’7'1, [/1(’ L{(’SCCH[ Of Z’)[(’S.\‘i}'lgﬁ.'

A . . v“v A . .
98 yR Ry AsQarafixas
hrth nang si lha yi kyil khor Ia

HRIH Everything that appears and exists is the mandala of deities.

ng&ﬁ':i:'é]’m@qﬁq%qg
dzin mé rang drol jin pop chik

Please rain down the blessing of self-liberation without fixation.

N 5N
‘zﬁr\'qﬁm'ﬁqmg@'&@ﬂgz@g
khor dé den mé gyu mé zuk

All things in samsara and nirvana are unreal — forms like magical

illusions.

ﬁmwmﬁém'ﬁ?:’ﬁwawg
long yang ying su rang drol né

They are self-liberated in the vast expanse of space,

A 'A ] \' . . . .
RIRARAWET g’m =
ying rik yé dak tr6 dral long
Inseparable space and awareness, pure from the beginning, an expanse

beyond elaboration.
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SER AR HRARE g
j6 mé rang rik ting dzin sal

The samadhi of inexpressible self-awareness is clarified.

<
g%
M HE B

HOM HOUM

ay

&3
c‘- da&(o

BEA

Then:

° a
8 S"ﬂﬁ&'ﬁ@ﬂ'@ﬁiﬁﬂﬂaﬁﬂ%
him tsa sum kyil khor drub pé dzé

HOM 'These offering substances to be offered to the mandala of the
Three Roots,

@a:q&:’q&sﬁﬁﬁ'gaag

chi nang sang wé ché pa nam

These outer, inner, and secret offerings,

N a
SR EARECS SRCEIE
ma dak nye pé tsok kiin jong

Their imperfections are all purified.

S RI MRRRIRN TR A IS
nam dak kha ying gang war gyur
They become utterly pure, and then fill all of space.
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&Nﬁéiagmﬂﬁél

OM SARVA PUJA MEGHA SAMAYE HUM

am'sq%ﬁ'ﬂ'@ﬁ@&'q§nmqmq@:ﬁ'Qaﬁ%&m'ngﬁj

Having thus consecrated the offerings, begin the generation stage of the root text.
O O
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